2

ОДЕСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ імені І.І.МЕЧНИКОВА
Кафедра теоретичної і прикладної фонетикианглійської мови

ДИПЛОМНА РОБОТА
магістра
на тему: «ПРОСОДИЧНІ МАРКЕРИ МОВЛЕННЄВОЇ ПОВЕДІНКИ ЖІНКИ-ПОЛІТИКА В АНГЛОМОВНОМУ АРГУМЕНТАТИВНОМУ ДИСКУРСІ»
«PROSODIС MARKERS OF THE LADY- POLITICIAN’S SPEECH BEHAVIOR IN THE ENGLISH ARGUMENTATIVE DISCOURSE»

Виконала: студентка денної форми навчання
спеціальності 035.041 Філологія (Германські                                                                                                                                                               
мови та літератури (переклад включно),
перша - англійська
Єсенова Анастасія Олександрівна
Керівник к.філол. н., доц. Дьоміна Н.Ю.

Рекомендовано до захисту:                           Захищено на засіданні ЕК № 3
протокол засідання кафедри                         протокол №     від
№    від  13.10.2020Оцінка________/____/____ 
(за національною шкалою, шкалою ECTS, бали)

Завідувач кафедри                                          Голова  ЕК  
_________             Бігунова Н.О.                 _______                 Колегаєва І. М.
(підпис)	(підпис)


м. Одеса - 2023
ЗМІСТ

ВСТУП…………………………………………………………………..………....3

РОЗДІЛ  І. ТЕОРЕТИЧНІ ПЕРЕДУМОВИ ДОСЛІДЖЕННЯ АРГУМЕНТАТИВНОГО ПОЛІТИЧНОГО ДИСКУРСУ...................................7

1.1. Аргументація як складова поняття переконування……………………...7
1.2. Аргументативний політичний дискурс та його структура…………......14
1.3.  Образ леді-політика в аргументативному політичному дискурсі…........18
1.4. Просодичні засоби в функції переконування………………………….….26

РОЗДІЛ ІІ.МЕТОДИКА ТА МАТЕРІАЛ ПРОВЕДЕННЯ ЕКСПЕРЕМЕНТАЛЬНОГО ДОСЛІДЖЕННЯ………………….……………..33

2.1. Методи та матеріал дослідження …………………..……………..…...…..33
2.2.Методика проведення дослідження……………………….………….........37

РОЗДІЛ 3. ПРОСОДИЧНЕ ОФОРМЛЕННЯ  ПРОМОВ ЛЕДІ-ПОЛІТИКІВ.43
 3.1.Результати перцептивного аналізу………......………………………..…..43
 3.2.Результати комп’ютерногоаналізу………………..……….……………...53

ВИСНОВКИ……………………………………………………………………...64

СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ……………………………….......68

SUMMARY…………………………………………………………………..…..72

ДОДАТОК………………………………………………………………………..74
ВСТУП

Дана робота – це фонетичне дослідження присвячене ролі стильових просодичних рис у мові леді-політиків, виділенню семантичних центрів, паралінгвістиці,прагмалінгвістиці в політичному дискурсі. Аргументативний дискурс розглядається в контексті мови як засобу комунікації між двома або більшою кількістю учасників (на конгресах, прес-конференціях, нарадах). У всьому світі відомо, що потрібно знати структуру, певні правила,  техніки, які допомагають звернути увагу слухачів, щоб брати участь у політичному дискурсі. Щоб досягти професійного успіху використовують різні види аргументації. Але також треба аналізувати різні фактори та атмосферу навколо. Брати до уваги, яка аудиторія, репутація промовця, обставини, засоби масової інформації, жанр дискурсу тощо. Усі промови готуються заздалегідь. Деякі з ораторів  пишуть та вивчають текст виступу, інші -занотовують лише провідні думки та тренуються за допомогою диктофону, прослуховуючи власну мову та звертаючи увагу на дикцію і зміст промови.
Виступи чи публічні звернення ніколи не бувають непідготовленими, частіше за все вони написанні, але їх не читають, щоб отримати ефект спонтанності. Це вимагає спеціальні навички, ораторповинен бути спеціально підготовленим, як виголошувати аудиторії свою промову [27, 38]. Треба брати до увагиповедінку, манери та міміку, бодеякі здійможуть бути неправильно зрозуміліабосправитипоганеевраження на публіку. Важливовивчатиуспішніполітичніпромови, методологію та будову, якіпідтверджують думку, щоважливо правильно та доречновикористовуватимову, міміку та жести, аджецемистецтво та важкапраця, яка вимагаєвчення, підготовки та практики.
Вибіртеми«Просодичнімаркери мовленнєвої поведінки жінки-політика  в англомовному аргументованому дискурсі» зумовлений значним інтересом до промов леді-політиків, які є дуже виразними та яскравими. Вони надихають мільйони людей. Їх мова бездоганна. Леді-політики не бояться публіку та знають, як себе представити.
Актуальність проведеного дослідження значна, бо проблеми, які розглянуто, популярні та сучасні. Усі люди у своєму житті стикаються з концепцією аргументації та публічними виступами. Кожен цікавиться схемами вдалих виступів, саме тому аналізувати мову леді-політиків, робити висновки та використовувати ці дані – це ключ до великих досягнень.
Теоретичну та методологічну основу роботи складають дослідження з теорії питання: праці Н.Р. Григорян, Н. О. Кравченко, Н. В. Ланчуковської,  В.В. Олінчук,А.Є. Конверського, В.М. Кравця,Н. Є. Доронкіної,Р.А.Попова,О. Г.Косьянової, Т. В. Гончарук-Чолача, Н. В. Джугли,І. М. Милосерної,О. Й. Леська, а також експериментальна працяО. О. Вольфовської.
Відповідно, об’єктомданого дослідження є мовленнєва комунікація, зокрема політичний дискурс, яка виконує функцію переконування.
Предметомдослідження є просодичні засоби з точки зору їх участі в реалізації функції переконування.
Метою даної роботи є визначення ступеня участі просодичних засобів, що беруть участь в реалізації функції переконування в політичних промовах.
Поставлена мета дослідження визначила наступні основні завдання:
· охарактеризувати поняття аргументації як компонента переконування;
· проаналізувати політичний дискурс та його структуру;
· дослідити поведінку, манери та міміку леді-політиків;
· визначитифонетичніособливостімовиледі-політиків.
Методи дослідження. У роботі застосовано комплексний аналіз матеріалу дослідження, який базується на загальнонаукових методах (елементів аналізу, синтезу, індукції, дедукції), що забезпечують теоретичне обґрунтування результатів. Метод фонетичного експерименту, що складався в проведені перцептивного аналізу досліджуваного матеріалу та комп’ютерного аналізу.
Матеріалом для дослідження послугували промови леді-політиків британського та американського варіанту англійської мови, такі як: «AlexandriaOcasio-Cortez's DNC remarks»,«A speech by The Queen at the US State Banquet», «Dr. JillBidenSpeech», «Harriet Harman’s speech to Labour Party Annual Conference», «HillaryClinton's DNC speech», «JuliaGillard'sspeech»,Maislecture: «Labour’scast-ironcommitmenttodeliveringvalueformoney», «MargaretThatcher’s SpeechtoJointHousesofCongress», «MelaniaTrump's RNC speech», «MhairiBlack’sMaidenSpeech»,«MichelleObama’sfullspeech», «NancyPelosi's DNC remarks», «NewZealand PM JacindaArdernVictory’sSpeech: Wins 2020 NewZealandElection», «SexualExploitationBill: SpeechbyDameDianaJohnson MP», «Junior Doctors Strike: SpeechbyHeidi Alexander», «The Choice: SpeechbyMargaret Becket», «Brexit bill row: Speech by SuellaBraveman», «Speech given by Karen Bradley on Boris Johnson», «Speech given by Sayeeda Warsi on Defence of «Great Britain»», «Growing a Healthy Society: Speech by Theresa Villiers MP», «Speech given by Leanne Wood: Leaders’ Debate».
В дослідженні розглядались промови двадцяти-одного леді-політика, які були розгруповані в залежності від віку: політики молодого віку та політики середнього віку та доросліше.  Загальний обсяг склав 550фраз,з них 252  фрази, які передають функцію переконування,загальним обсягом звучання 45 хвилин.
Структура роботи зумовлена її цілями та завданнями. Вона складається з вступу, трьох розділів, загальних висновків, списку використаних джерел, summaryта додатку.
Перший розділ подає теоретичні передумови дослідження, які складаються з інформації про аргументацію як компонента концепції переконування, політичний дискурс та його структуру.
 В другому розділі описується методика проведення експериментального аналізу.
В третьому розділі відображені результати перцептивного та комп’ютерного експерименту виступів леді-політиків. 
Список використаної літератури складається з 60 позицій.

























РОЗДІЛ  І. ТЕОРЕТИЧНІ ПЕРЕДУМОВИ ДОСЛІДЖЕННЯ АРГУМЕНТАТИВНОГО ПОЛІТИЧНОГО ДИСКУРСУ
1.1. Аргументація як складова поняття переконування

На сьогоднішній день аргументація використовується в усіх сферах нашого життя: політиці, судових процесах, дебатах чи дискусіях, грошових відносинах, медицині, юриспруденції, вищих учбових закладах, засобах масової інформації. Без цього явища не було б можливим захистити себе словами, вони були б незмістовними та пустими. Аргументація дуже допомагає в доведенні власної думки, робить її переконливою. Таким чином, аргумент є реалією повсякденного життя. Він допомагає конструктивно вирішити конфлікт, що попереджає подальші непорозуміння.
Вікторія Ригус у статті «Роль аргументації у сучасному політичному дискурсі» зазначає:«Термін аргументація у більшості європейських мов є фонетичною калькою латинського іменника «argumentatio» та має у них приблизно те саме значення, що й у латині [28, 181].Важливо відзначити, що автори подають різні визначення аргументації. Кожен розглядає її з різних сторін і знаходить нові грані. 
Автори словникакомпаніїМерріам-Вебстер вважають, що це: «дія, або процес формування причин, які допомагають  робити висновки та використовувати їх у дискусії» [39, 1]. Дискусія є конструктивним методом вирішення конфліктів, де аргументація відіграє визначальну роль.
В. М. Кравець вважає, що «аргументація у найбільш широкому розумінні слова - це процес обґрунтування (наведення доводів або аргументів) певного положення (твердження, гіпотези, концепції) з метою переконання в його істинності, слушності. [17, 2]. Не використовуючиаргументаціюнеможливопереконатиспівбесідника і привернути на свою сторону, змуситиперейнятивласнупозицію.
Річард Нурдквист думає: «Аргументація – це процес формування причин, вірувань, суджень, а також заключень з ціллю впливу на думки або дії інших» [38, 1]. Аргументація, наприклад, в релігійномуабополітичномудискурсі, зокрема, можеформувати картину світуаудиторії, впливати на неїабопідштовхувати до певнихвірувань.
МарцінІвінський наголошує, що «аргументація розуміється, як процес комунікації, вироблення та обмін причинами в контексті сумнівів або незгоди» [37, 1].Комунікація як обмін думками, процескодування та декодуванняінформації є, на думку автора, ключовимрозуміннямаргументації.
А.Є. Конверський  у «Логіці» подає таке визначення цього терміна: «Аргументація – це вид інтелектуальної діяльності, у ході якої формується переконання в істинності або хибності довільного положення, а також визначається його оцінка та доцільність як для самого автора, так і для співрозмовника чи аудиторії.» [15, 362] Аргументація  базується на надбаннях логіки, філософії, психології, мовознавства, риторики, етики, естетики, культурології, інтуїції, здорового глузду тощо.
ТуріяДрід у праці«TheRealmofArgumentation» подає огляд на класичні грецькі підходи.Вона каже: «Класичні підходи логіки, діалектичної та риторичної форм є значним підґрунтям для багатьох центральних теоретичних питань, які постають сьогодні в аргументативній теорії. Усі вони походять від грецької філософії, а також надихаються працями Аристотеля» [35, 104]. Даний грецький мислитель один із перших помітив визначальну роль аргументації не тільки в філософії, а й у повсякденному житті. Філософи приділяли особливу увагу аргументації та навчали простих людей прямо на вулицях. 
Існують різні підходи до вивчення аргументації. При діалектичному підході намагаються спростувати чиюсь позицію використовуючи логічні умови для того, щоб показати хибність.Вони подають аргументи «за» та «проти» проблеми по черзі згідно попередньої відповіді, а потім підбивають підсумки. [35, 104] Даний підхіддуже часто використовується при політичних дебатах, але з допоміжнимиприйомами, якідопомагаютьдискредитуватиопонента, збитийого, зробити так, щобвіннервував. 
Інший підхід називається риторичним.Учена Дрід пише: «Риторика – це одна лінія, яку можуть використовувати беручи до уваги об’єктивну дійсність. На відміну від діалектичної, яка стосується раціональності та шукає правду, риторика – це майстерність красномовлення та переконання без необхідності використання прийомів переконання. Диктори вважають публіку першочерговим фокусом під час аргументації. Хоча, риторична аргументація є чутливою до контексту та залежить від певних обставин» [35, 105]. Мовцям треба враховувати величезну кількість факторів при використанні аргументації, щоб здійснити свої задуми та бути успішними.
Дослідження аргументації продовжувалося та розвивалося. НауковицяДрід зазначає: «Під впливом  спадщини греків та скрізь довгі тисячоліття, питання аргументації  продовжували квітнути у працях числа римських та пізніше європейських філософів» [35, 105]. Їх вклад є значним. Вони всебічно досліджували та розвивали поняття аргументації. Авторка також виділяє: «…у Римі було дві визначні фігури – Марк Туллій Цицерон та Марк ФабійКвінтиліан. У своїй праці «DeOratore» Цицерон описує ідеального державного діяча. Марк Фабій написав свою нову роботу «InstitutioOratoria (TheEducationoftheOrator)», яка послугувала розвитку риторичних технік з новітніми поглядами на ораторське мистецтво та стиль. У латинське Середньовіччя, АніційМанлійТоркват Северин Боецій написав свою найбільш впливову працю «DeDifferentiisTopicis». У ній він розглядає риторику окремо від діалектики. Під час Відродження  Лоренцо Валла(1406-1457) та Рудольф Агрікола(1443-1485) написали багато визначних праць. Валла у «Repastinatiodialecticaeetphilisophiae» розкритикував філософію Арістотеля. Згідно цих праць мова спершу розглядалась як інструмент для комунікації та дебатів. Вони вважали, що аргументи повинні бути оцінені з точки зору ефективності та користі, ніж з точки зору формальної доказовості. У пізні двадцяті найвпливовішими діячами були Конлі, Маккеон, Тулмін, Перельман та Габермас. Стівен ЕделстонТулмін написав«TheUsesofArgument», Перельман та Ольбрехтс-Тайтка створили «NouvelleRhetorique». Невдоволення змістом та методами було виражено у вступі до вивчення логіки, з’явився багатоаспектний тренд у вивченні аргументації, який до 1970 у Канаді та США називався неформальною логікою.Прагма-діалектика, розвинена Франсом ван Емереном та РобомГрутендостом у 1970-х і до сьогодення у відділу мовної комунікації Амстердамського університету, мала успіх серед найбільш сучасних та популярних підходів у аргументативному дискурсі. Вона охоплює екстериоризацію, соціалізацію, функціоналізацію предмету вивчення» [35, 106-109] Таким чином, підхід Аристотеля став основою для подальших досліджень. Деякі філософи та дослідники розширювали його погляди, інші – заперечували та розвивали нові підходи та погляди на «аргументацію».
Г. Г. Матвєєва у вивченні вербальної поведінки мовця використовувала статистичні методи, особливо модифікований метод аналізу змісту, де вона подивилася на відсотковий вміст категорій, які складають портрет.Інтерпретація вербального портрета призводить до ідентифікації індивідуальних рис мовця, такі як: вони впевнені чи ні, лідер або кооперативна особистість, чи людина з нейтральним ставленням до мовної події. Щоб вивчати таку несвідому поведінку мовця розробили систему прагмалінгвістичних експериментів, які базуються на так званих мовних стратегіях неявного впливу та на їхніх планах актуалізації.Ця галузь називається неявна прагмалінгвістика. [36, 4] Саме знання прагмалінгвістики допомагає при використанні «аргументації».
Тетяна МихайлівнаБагдасарян у своїй статті: «Прагмалінгвістика (Мовна поведінка)» зазначає, що «прагмалінгвістикавивчає мову як засіб впливу… Мовленнєвий вплив впливає на свідомість і емоції людини, формуючи і регулюючи його поведінку». Вона також виділяє предмет прагмалінгвістики – «сукупність мовної інформації як керуючої, це означає, що відбувається вибір мовних засобів серед рівнозначних для найкращого впливу». [4, 51] Вплив на слухача є основною ціллю використання «аргументації».
Департамент університету комунікації у Пітсбурзідає  головні характеристики аргументації.«Аргументація – соціальний процес, її ціль – переконати публіку, аргумент – це мистецтво, аргумент включає неоднозначні питання, наповнює наше життя» [34; 1]:
1) ми використовуємо аргументацію у нашому повсякденному житті(що купити чи вдягти, куди піти чи де жити, які рішення приймати…);
2) ви маєте знати, хто ваша публіка. [34; 1]
Аристотель зауважував, що різні типи аудиторії(молоді та старі, багаті та бідні, щасливі та нещасні) вимагають різних підходів. Молода аудиторія легко запалюється промовою, відчуває прихильність до демонстрації почуттів, їм потрібен пафос, хоча вони чинять опір, але вони легко вірять промовцю. Старі – обережні, розсудливі, критичні, вони уникають емоційного впливу, потребують вдумливого тону. Багаті – егоїсти та нарциси, які у всьому шукають вигоду, вважають себе хитрими, слухаючи мовця, вони намагаються доказати собі, що вони найрозумніші. Бідні люди дивляться на виступаючого з надією, аналізуючи промову, вони намагаються знайти у ній підтримку, якої їм не вистачає, їх не можна критикувати. Щасливі завжди добродушні, вони не дуже прислухаються до мовця нижчого за себе. Треба уважно аналізувати свою публіку, її очікування. Інакше, промова буде провальною та навіть піднятою насміх. 
А.Є. Конверський каже, що «основні частини аргументації: тези, аргументи, демонстрації». [15, 376] Теза – це думка або положення, істинність якого потрібно довести[15, 364]. Аргумент – це думка, істинність якої уже встановлена раніше, і яка може бути використана для обґрунтування істинності довільного положення[15, 365].
Н. Є. Доронкіна пише: «Аргумент – це думка або факт, який переконує» [12, 3].«Демонстрація – це спосіб, форма зв'язку тези та аргументів[15, 368]. Завдяки такому складу «аргументація» і виконує свої функції.
Науковець Конверськийзазначає, що «доведенням називають логічну процедуру, у ході якої встановлюється істинність певного положення за допомогою положень, істинність яких уже встановлено раніше та не викликає сумніву»[15, 364]. «Доведення та спростування не можна ототожнювати з аргументацією. Справа в тому, що доведення й спростування є важливими складовими частинами аргументації, але не вичерпують її змісту. Вході аргументації не лише доводять тезу, або спростовують антитезу, а й формують переконання в істинності тези чи хибності антитези»[15, 363]. Отже, треба використовувати надбання психолінгвістики, щоб формувати певні переконання та заставити публіку повірити мовцю.
Т. І. Дудаш у статті «Базові поняття теорії правової аргументації: зміст та співвідношення» пише, що «…слово «довід» також має виражену формально-логічну конотацію. Тому терміни «доведення» і «довід» не можна вважати синонімами до «аргументація» («аргументування») і «аргумент», бо вони мають спеціальне формально-логічне значення. Адже, як вже було зазначено і буде додатково аргументовано далі, аргументування не обов’язково є доведенням.» Таким чином, аргументація виконує багато функцій.[13, 29]
РутАмоссі у своїй роботі «ArgumentationinDiscourse: A Socio-discursiveapproachtoarguments» аналізує аргументацію з дискурсивної точки зору. У ній автор виділяє багато обставин, які впливають на аргументований дискурс. Амоссівиділяє чотири:
«1. Ситуація дискурсу з його соціо-історичними компонентами: включаючи (a)рамки вимови (хто з ким розмовляє, де та коли відповідно дискурсу та  (б) ситуація комунікації, включаючи так звані контекстуальні елементи, такі як обставини обміну, обрані засоби масової інформації, репутацію мовця тощо. Ситуація дискурсу артикулює зовнішні та внутрішні елементи. [33,  3]
2. Жанр дискурсу з його встановленими рамками та обмеженнями. [33,  3]
3. Діалогічний вимір, або загальна інтердискурсивність – соціальний дискурс циркулює у даний момент та попередні тексти, на які посилається мовець та публіка.[33,  3]
4.Інституціонний вимір, або позиція мовця у певній сфері» [33,  3]. Використання посилань на попередні промови, відео, жарти тощо, робить промову більш переконливою та привертає увагу слухачів, не дає їм занудьгувати.
А.Є. Конверський у своїй праці каже, що «видами аргументації є промова, доповідь, виступ, бесіда, проповідь, заклик, суперечка. Суперечка, у свою чергу, поділяється на: дискусію, диспут, дебати, полеміку». [15, 382](Додаток1). Також дослідник зазначає, що аргументація завжди є діалогічною.За характером аргументацію поділяють на таку, що спрямована на формування переконування в істинності тези, і таку, що розкриває неспроможність переконання в істинності тези, або іншими словами, формує переконування в хибності тези. Цю форму аргументації ще називають критикою. [15, 381] Кожен з видів «аргументації» вимагає особливих знань та навичок.
Вікторія Ригус зазначає, що «особливістю аргументації у політиці є вживання лінгвістичного прийому повтору, який має функцію переконуючого впливу і часто використовується в передвиборній риториці кандидатів на пост президента» [28, 184]. Крім повтору, як засобу переконування і емоційного впливу на електорат, вельми колоритним засобом риторичної аргументації є стратегія дискредитації опонента, що має на меті вивести супротивника з рівноваги брехнею, наклепом, зачепити його почуття, змусити захищатися і тим самим позбавити можливості висловити свою позицію. Крім цієї тактики політики використовують також порівняльні конструкції. Вживаються дейктичні знаки ці, вони, там.[28, 184] Завдяки цим прийомам професіонали своєї справи можуть досягти поставленої мети, не залишаючи опонентам жодного шансу.
Аргументація – поняття, яке інтегроване у поняття дискурс. Це соціальне явище. Аргументація стрімко розвивається; існує багато типів, а також схем, які залежать від багатьох факторів. Саме у політичному дискурсі аргументація грає одну з найважливіших ролей, вона допомагає обґрунтувати власну точку зору, а також переконати слухачів, що думка оратора є єдиною вірною.  Необхіднимє визначити форми вираження аргументації у процесі комунікації. Про це піде мова в наступному розділі.





















1.2.Аргументативнийполітичний дискурс та його структура

Дуже часто ми стикаємося з поняттям політичний дискурс навіть не усвідомлюючи цього. Завдяки засобам масової інформації ми можемо дивитися телепередачі з виступами чи дебатами політиків, читати політичні статті або записи політичних виступів, дивитися відео в YouTube. Багато науковців досліджують  поняття політичного дискурсу.
Р.А. Попов  у своїй статті «Політичний дискурс: проблема теоретичної ідентифікації»пише: «Поняття “дискурс” дуже багатозначне. Воно походить від латинського слова dіscursus, що буквально означало “біг у різних напрямках”.»[27, 1]
«Поступово термін набуває величезної кількості різноманітних значень. У перекладі з англійської dіscourse означає “мова, міркування, розмова, бесіда”, у французькій мові слово dіscours означає “діалогічна мова, публічний виступ”, у середньовічній латині він мав значення “пояснення, довід, аргумент у суперечці, логічне міркування”, а прикметник дискурсивний у цей же час набуває стійкого значення “розумовий, логічний, опосередкований”, на відміну від чуттєвого, споглядального, безпосереднього.»[27, 1] Навіть сьогодні науковці по різному розуміють це поняття.
О. Г. Косьянова розглядає політичний дискурс у широкому та вузькому розумінні: «…у широкому розумінні політичний дискурс являє собою будь-які мовленнєві утворення, суб’єкт, адресат або зміст яких відноситься до сфери політики; суму мовленнєвих творів у певному прагмалінгвістичному контексті – контексті політичної діяльності, політичних поглядів та переконань, уключаючи їхні негативні прояви (уникнення політичної діяльності, відсутність політичних переконань); сукупність дискурсивних практик, що ідентифікують учасників політичного дискурсу як таких або формують конкретну тематику політичної комунікації.Можна звузити ту сферу, яку називають політичним дискурсом, і під політичним дискурсом тоді розуміємо клас жанрів, що обмежується соціальною сферою, а саме політикою. Цими жанрами є урядові обговорення, парламентські дебати, партійні програми, промови політиків. Політика як специфічна сфера людської діяльності за своєю природою є сукупністю мовленнєвих подій.Поняття дискурсу використовують на позначення того чи іншого його типу, наприклад, “дискурс новин”, “політичний дискурс”, “науковий дискурс”. У цьому випадку лінгвісти розглядають дискурс як певний жанр» [16, 1] Існують різні жанри дискурсу взагалі: політичний, юридичний, релігійний тощо.
За Вікторією Ригус «аргументативний дискурс – це простір соціальної взаємодії, який містить систему мови, тобто код (у термінах теорії інформації), учасників дискусії і предметно-подійну сутність дискусії [28, 181]Відомо, що мова – це код, завдяки якому ми кодуємо та декодуємо інформацію.
О. Г. Косьянова виділяє два основні підходи до розуміння поняття політичного дискурсу: 
1) «політичний дискурс розглядають як інституціональний, що утворює сукупність усіх мовленнєвих актів, які використовують у політичних дискусіях, а також правил публічної політики, які базуються на певних традиціях та перевірені досвідом; [16, 1]
2)інституціональність кваліфікується як одна з системотвірних ознак політичного дискурсу. Цей підхід дозволяє включати в межі політичного дискурсу ширше коло явищ мовної дійсності, які входять до сфери як інституціонального, так і неінституціонального спілкування, якщо до сфери політики відноситиметься хоча б один із трьох складників: суб’єкт, адресат або зміст спілкування.» [16, 1] Мовець має приділяти увагу суб’єкту та змісту спілкування, адже політичний дискурс як текст має зацікавити публіку, впливати на неї.
О. Г. Косьянова пише: «… політичний дискурс – це дискурс, створюваний політиками. Обмежуючи політичний дискурс професійними рамками, діяльністю політиків, можемо відзначити, що політичний дискурс у той же час є формою інституціонального дискурсу. Це означає, що дискурсами політиків уважаються ті дискурси, котрі створюються в такій обстановці, як засідання уряду, сесія парламенту, з’їзд політичної партії. Адресант повинен здійснити висловлення як політик в інституціональній обстановці. Таким чином, дискурс є політичним, коли він супроводжує політичний акт у політичній обстановці.» [16, 1] Якщо дотримано усіх умов, то дискурс можна вважати політичним.
Дослідниця Гудзь у своїй статті під назвою: «Генезис поняття «дискурс» у сучасній лінгвістиці» пише: «Незважаючи на різноманітність підходів вчених до дефініції поняття «дискурс», з наведених визначень можна зробити висновок, що вони не взаємовиключають, а скоріше доповнюють одне одного, розглядаючи поняття з різних ракурсів.»[11, 5]
Вікторія Ригус каже, що  структура риторичної аргументації учасника політичного дискурсу включає у себе: «…тезу – судження, думку кандидата щодо певного питання, аргументи – положення, які кандидат використовує для обґрунтування висунутої йому тези (наприклад, для обґрунтування наведених їм компрометуючих відомостей про опонента); висновок – висновок, до якого кандидат підводить своїх потенційних виборців» [28, 183]. «В усному політичному дискурсі найбільш частотними є подійні, діалогічні жанри. При цьому спостерігається трансформація традиційних жанрів (наприклад, дебати перетворюються на теледебати), які іноді зумовлюють появу жанрових модифікацій, зокрема жанру інтерв’ю (за типом згортання, синтезу або за типом імітації). Еволюція жанрів проявляється також і в появі нових жанрів («пряма лінія») [28, 182]. Розвиток сучасних технологій та вимоги часу призводять до модифікації старих та появи нових жанрів. Промовцям треба вміти адаптуватися до нових умов. Дана структура аргументації політичного дискурсу є базовою, але сам політик має коректно пристосувати її до конкретної ситуації, враховуючи багатоманітні фактори.
Для того, щоб брати участь у політичному дискурсі політики дотримуються певних норм та стратегій поведінки, слідкують за манерами та власною мімікою.
Т. В.Гончарук-Чолач та Н. В. Джугла  у «Політичній соціології» зазначають: «Політична поведінка – це форма участі у здійсненні влади, яка охоплює участь в формальних організаціях і масових рухах. Політична поведінка індивіда (групи) може залежати від різноманітних факторів. До них відносяться: індивідуальні емоційно-психологічні якості суб'єкта або учасника політичного процесу; особиста (групова) зацікавленість суб'єкта або учасника в політичних діях (депутат посилено лобіює законопроект, який його цікавить, в той час при обговорені інших питань він пасивний);  адаптивна поведінка – поведінка, пов'язана з необхідністю пристосовуватися щодо об'єктивних умов політичного життя; ситуативна поведінка – поведінка обумовлена конкретною ситуацією, яка склалася, коли суб'єкту або учаснику політичних дій практично не залишається вибору; поведінка обумовлена моральними принципами і моральними цінностями політичного актора; компетентність актора в тій чи іншій політичній ситуації або політичних діях (суть компетенції полягає в тому, наскільки добре суб'єкт або учасник володіє ситуацією, розуміє суть того, що відбувається, знає «правила гри» і здатний адекватно їх застосовувати); поведінка обумовлена політичним маніпулюванням (брехнею, обманом, популістськими обіцянками людей «змушують» вести їх тим чи іншим чином); насильницький примус до певного виду поведінки (це характерне для авторитарних і тоталітарних політичних режимів). Виділяють два основних типи політичної поведінки: «відкритий» (політична дія); «закритий» (політична бездіяльність).» [9, 137-138]В залежності від факторів політик обирає тип політичної поведінки. Кожен з них є дієвим та актуальним.
Таким чином, дискурс – це будь-який текст в певній ситуації мовлення. Політичний дискурс створюється політиками в політичній обстановці. Структура аргументативного політичного дискурсу складається з тези, аргументів і висновків.Для того, щоб брати участь у політичному дискурсі політики дотримуються певних норм та стратегій поведінки, слідкують за манерами та власною мімікою. Важливим також є і зовнішній вигляд політика як рушійна сила для того, щоб схилити публіку на свою сторону. Про це піде мова в наступному підрозділі.

























1.3.  Образ леді-політика в аргументативномуполітичномудискурсі

Розглядаючи питання образу доцільно говорити про імідж політичного лідера. Саме він є тою складовою, якою не можна нехтувати. Дуже часто його недооцінюють, та дарма, адже імідж впливає на слухачів ще до того, як політик встигне розкрити рота.І. М. Милосерна у своїй статті «Імідж політичного лідера як категорія PR-технології» дає визначення поняттю: «в практичній політології імідж – це, насамперед, узагальнений образ, що складається у пересічних громадян про політичні суб’єкти. Інша справа, що нині його цілеспрямовано формують іміджмейкери»[23, 119]. Імідж формують і те, що говорить політик, і його дії, а також зовнішній вигляд.
О.В. Кулеба у своїй статті під назвою «Процес формування позитивного іміджу політичного лідера» визначає імідж як «образ людини, який включає в себе як природні властивості особисті, так і спеціально вироблені, створені. Саме імідж надає політику характеристики, які не завжди є його реальними, але обов’язково асоціюються з ним. В політиці імідж сприяє позитивному ставленню до тієї чи іншої політичної фігури. Імідж виступає в ролі провідника між політиком і його аудиторією. Він слугує відображенням як інтересів аудиторії, так і політика намагаючись поєднати, сполучити ці інтереси. Саме імідж скорочує шлях до електорату, оскільки електорат отримує найбільш привабливі аспекти образу політика. Крім того, він повинен відповідати ряду вимог, для того щоб легко сприйматися виборцями. Імідж пропонує матеріал, на основі якого виборці роблять свої висновки».[20, 2] Окрім цього, науковець говорить про науку «іміджелогію», яка «вивчає проблеми формування і створення у масовій свідомості образів суспільних інститутів (держави, політичних партій, організацій, установ) та окремих політичних лідерів, розробляє сукупність прийомів, технологій і засобів формування у масовій свідомості відповідних образів реальних суб’єктів політики. Тобто у центрі уваги іміджелогії і  є створення іміджу політичного лідера». [20, 2] Імідж політика є віддзеркаленням очікувань та потреб електорату. Створення політичного іміджу – це не легко, це велика майстерність та праця.
К. А. Алексєєва пише у своїй статті: «Імідж сучасних політиків з урахуванням новітніх тенденцій в іміджелогії та теорій сучасних дослідників, ґрунтується на сталих уявленнях стереотипного характеру про образ і роль людини – жінки і чоловіка – в політиці. Політична комунікація демонструє актуалізацію не лише стереотипів поведінки основних її учасників, а й міфологічної основи, що вияскравлює політичні іміджі сучасних політиків та робить їх зрозумілими, доступними і разом з тим впливовими для реципієнтів. Особливу увагу в цьому разі приділяють гендерному розрізненню – іміджу жінок-політиків і чоловіків-політиків, що має певну специфіку під час конструювання та сприйняття»[2, 10]. Важливо, щоб створений імідж був зрозумілий виборцям та знаходив у них відгук. Гендерні студії мають велике значення для розуміння особливостей леді-політиків та чоловіків.
М. Ф. Головатий у «Політичному менеджменті» визначає політичний імідж як «об’єктивний образ суб’єкта політики, що існує у масовій свідомості.» [8, 60]. Це означає, що образ політика формується саме у головах виборців і саме це відіграє важливу роль у кар’єрі політика. Чим більше людей мають у головах позитивний образ політика, тим легше політику здійснювати свою діяльність. 
Н. С. Мартишенкозазначає: «Імідж – це перше, щозгадують люди, коли думають про вас. Цевіртуальний образ в свідомості людей, якийпрацює на вас, навіть коли ви спите» [22, 16].Це означає, що електорат постійно обговорює тих чи інших політиків, їх діяльність. Картинка, що є в голові виборців в подальшому буде визначальною. Автор книги «Професійний етикет та протокол» подає таку класифікацію іміджу: «Імідж може бути особистісним і професійним. Іміджскладається з комплекса окремихіміджів: 
· середовищний (тесередовище «проживання», щооточує конкретно вас, – квартира, кабінет, автомобіль, продуктидіяльності), 
· габітарный (зовнішнійвигляд, якийвизначаєтьсягабаритами вашоїконституції і стилем одягу), 
· вербальний (те, як і щови говорите), 
· кінетичний (особливостіпостаті, рухів, міміки). 
Дуже важливо, що для габітарного іміджа гармонійний зовнішній вигляд і особиста гігієна будуть найкращою рекомендацією» [22, 17].Синергійність даного комплексу іміджів справляє в результаті особливий ефект на виборців.
Науковиця Бабак у статті «Вербальний імідж публічної особи як складова частина комунікативних технологій (поради молодим політикам)» пише: «Чистота людської мови вказує на рівень та якість освіти... Політик значно полегшує завдання іміджмейкерів, якщо вміє влучно й яскраво описати ситуацію, запам'ятатися, висловити думку, заінтригувати публіку. В цьому випадку він не потребує додаткових рекламних заходів, зокрема, матеріалів у ЗМІ. Слово, словосполучення, фраза починає жити своїм життям: цитуватися, аналізуватися, сприйматися чи критикуватися, нести подвійне повідомлення, рекламувати автора. У процесі дослідження даної проблеми було виявлено певний парадокс: у вербальній іміджелогії інколи "не обов'язково" говорити за законами граматики. Помилки, незнання мовних норм заради збереження іміджу подаються як частина загальної іміджевої концепції, яка розробляється на першому етапі РR-кампанії.»[3] Таким чином, навіть невдалі на перший погляд висловлювання можуть позитивно впливати на думку виборців про певного політика, мати гумористичний ефект.
Зазначають, що «політик має контролювати свої емоції і бути надзвичайно уважним у підборі здавалося таких неважливих частин як вставні слова та вигуки…розглядаються як прагматичні маркери, щоб не заплямувати свій імідж» [25, 88]. Таким чином, кожна деталь є важливою, як мова так і зовнішні прояви. В.В. Кривошеїн у своїй статті «Політичний імідж як інструмент легітимації політичної влади: теоретико-методологічний аспект» пише, що  «політична комунікація спрямована на масову аудиторію, що, з одного боку, має певну ціннісну орієнтацію, тобто комунікація здатна згуртувати аудиторію навколо загальних цінностей і певних політичних поглядів, а, з іншого – масова аудиторія характеризується соціально-культурною неоднорідністю, що вимагає вивчення і врахування її ціннісних переваг»[19, 46].До різних груп виборців існують різні підходи. Дослідниця Шурко у статті «Вплив політичного іміджу на свідомість громадян» відзначає, що «політичний імідж завжди тиражується засобами масової комунікації, тому йогодоречно розглядати саме як комунікативне явище, завдання якого – полегшити аудиторії сприйняття інформації про політика, проектуючи на неї ті його характеристики, що вважаються найкращими в конкретному електоральному середовищі, і підготуватиґрунт для формування установки вибору саме цього кандидата.»[32, 262] Політичний діяч має обрати правильну стратегію задля досягнення успіху, він повинен вияскравлювати саме ті позитивні характеристики, що вплинуть на широкі маси, адже чим більше прихильників, тим вдаліше політик буде просуватися по кар’єрних сходах. 
Л. К. Байрачна описує у статті «Роль засобів масової інформації у формуванні політичного іміджу державної влади» такі іміджеві характеристики: 
· «моральні характеристики (чесність, порядність, справедливість, принциповість, обов’язковість); 
· професійні характеристики (компетентність, освіченість, діловитість, працездатність, відповідальність, рішучість); 
· соціальні характеристики (турбота про населення, розуміння його проблем, доброта, людяність, чуйність); 
· персональні характеристики (фізичні й психофізіологічні особливості, характер, тип особистості)» [5, 97]. Саме набір цих характеристик зумовлює симпатії виборців. Їх прихильність є метою політика.
Трушевич Ганна Богданівнау статті «Іміджмейкінг в українській політичній практиці: ціннісний вимір» виділяє важливість вивчення політичної ситуації в суспільстві: «Перш ніж будувати образ лідера, команда політика ретельно вивчає ситуацію в суспільстві. Адже саме політична культура, політична освіченість та політична свідомість суспільства впливає на те, які саме політичні лідери зможуть бути підтримані громадянами та будуть їх представляти» [29, 75]. Також є важливим політичний режим та картина світу громадян. 
Москаленко В.В. у статті «Психотехнології створення ефективного політичного іміджу» підкреслює, що «створенням політичного іміджу займаються політичні психологи, іміджмейкери, PR-технологи та власне самі кандидати у політичні лідери» [24, 1]. Обирає лідерів народ, отже, потрібно знати на кого розраховувати імідж, хто підтримає конкретного політика.
Н. С. Мартишенко звертає увагу на значимість певних речей та підтекст, який у них міститься: «Краватки, хустки, запонки, ремінь, запальничка, авторучка, годинник, гаманець – це застиглі емоції вашого зовнішнього вигляду. Для жінок – туфлі і сумочка і, можливо, пояс і рукавички.Можутьвикористовуватисязамінникинатуральнихматеріалівтількивисокоїякості. Аксесуариповинні бути тількинайнеобхідніші, ніякихрозчісок, ручок і окулярів у зовнішньомугаманціпіджака. Для бізнес-ледіприкрасидопустимітількикомплектні і невичурні, ніяких висячих довгихсережок і дзвінких браслетів. Кількість прикрас підкорюється правилу тринадцяти, мається на увазівключаючигарніґудзики на блузі, костюмічиплатті, пряжки на взутті, окуляри і ювелірніприкраси, кількість прикрас  не перевищуєтринадцяти. Запонки, шпильки для краватки, авторучки, блокноти, портмоне – предметикрасномовногомовчання. Аксесуари не повинні бути вульгарними і значущими; сережки певного розміру (діаметр 2,5 см) – вони достатньо великі, щоб бути важливими, але не настільки великі, щоб бути руйнівними; мініатюрна жінка обирає сережки меншого розміру; на правій руці тільки обручка»[22, 18].В образі має бути присутні строгість, елегантність та мінімалізм. Він також виділяє найважливіші частини у зовнішньому вигляді:«Особливу увагу при створенні першого (а також і наступного) враження люди приділяють трьом зонам. Ці зони є ключовими крапками будівництва вашого іміджа і місцями підвищеної уваги оточуючих.» [22, 15]
«Верхня зона – ваша зачіска.Волосся завжди повинно бути чистим і зачісаним.Найголовніше – маючачіткі очерки, доглянутазачіска.Для бізнес-ледідовжиназачіски з розпущенимволоссямможе бути максимум до плечей. Волоссядовшеприбирається назад або вверх. Колір – природній, одного тону, можливім’яківідтінки і переходи. Закрашуваннясивининастійнорекомендується.»  [22, 15] У зовнішньому вигляді політика є важливою натуральність та природність, а також спокійні відтінки у волоссі, макіяжі та одязі.
Г. О. Худик у статті «Тенденції в одязі: кореляція з політичною іміджевою стратегією» застерігає, що «будь-яке відхилення від норми здатне вплинути на ставлення електорату і викликати не тільки симпатію, але й недовіру. Приводом може стати що завгодно – незвичний колір костюма, занадто довгі штани або дорогий годинник» [31, 69]. Таким чином, зовнішнійвиглядграєзначну роль в комунікації та успішності. Треба бути обережним та не експериментувати з модою, аджевиправитипомилки та зіпсованевраженнядуже складно, на цеможутьпіти роки.
АнжелаАкайомова виділяє три основні групи складових іміджу політичного лідера: «Персональні характеристики: фізичні, психофізіологічні особливості, характер, тип особистості, індивідуальний стиль прийняття рішень тощо. Соціальні характеристики: належність до певної соціальної групи – партії, національності, професійної групи, соціальний статус. Символічні характеристики: лідери стають знаками певних ідеологій, того чи іншого можливого майбутнього, певного курсу дій»[1, 33]. Важливо дотримуватися гармонії між цими групами складових іміджу, адже вони працюють тільки всі разом і мають великий ефект. У своїй статті «Політичний імідж та основні його характеристики» вона каже, що «зовнішність лідера – це одна з небагатьох характеристик, яка набуває в телевізійну епоху великої ваги. Зовнішність, манера поведінки і спілкування лідера відіграють істотну роль при формуванні першого враження про конкретного політика. Розглядаючи вплив зовнішності та одягу на імідж політичного лідера, слід розрізняти стійкі його складові, на сприймання яких практично неможливо вплинути шляхом різного способу подачі інформації, а також нестійкі, сприймання яких залежить від якості і способу подачі інформації. Характеристики, що найбільше запам’ятовуються у зовнішності, це – очі і погляд, вік кандидата, його обличчя, специфіка оформлення обличчя. Багатьом людям властиво робити висновки про особистість, базуючись лише на враженні про її зовнішність, що проявляється, як з’ясувалося, також в процесі демократичних виборів при великій кількості альтернатив. Дослідники звертають увагу і на такий феномен, як стереотип фізичної привабливості. Він полягає в тому, що ми наділяємо красивих людей безсумнівно позитивними рисами характеру. Зовнішній вигляд лідера має бути критично оцінений, скоригований відповідно до ситуації (офіційної чи неофіційної), пори року, часу зустрічі, соціального складу виборців, з якими належить контактувати. Тому мають бути продумані одяг (його кольорова гама, стиль), окуляри, зачіска, аксесуари тощо. Зовнішні елементи поведінки формують враження про людину задовго до того, як вона вимовить перші слова. При першій зустрічі люди більше уваги звертають на позу, манери, жестикуляцію, інтонації, ніж на предмет обговорення. Саме в цей момент формується враження про людину, ставлення до неї. Особливої уваги потребують жестикуляція та міміка політика. Людина, здатна добре контролювати слова, але погано – свою міміку, жести, може легко проявити нервовість, особливо в критичній, напруженій ситуації, а відтак залишає про себе неприємне враження» [1, 33-34]. Невербальні прояви впливають на підсвідомість аудиторії і є не менш важливими ніж вербальні.
Говорячи про манери притаманні леді-політику можна навести приклад книги «Етика ділових стосунків» О. Й. Леська, М. Д. Прищака, Г. Г. Рузакова, О. Б. Залюбівської.Вони пишуть: «Вміння красиво стояти, сидіти, рухатися в усі часи було невід’ємною частиною так званих «гарних манер», ознакою належності до еліти суспільства. Психологи вважають, що в очах ділової людини рішуча хода, правильна постава свідчать про впевненість у собі, вміння тримати себе в руках, про надійність ділового партнера.Важливим елементом гарних манер є вміння правильно сидіти, особливо жінці. Не слід класти ногу на ногу, особливо коли сидите на стільці чи в низькому кріслі. Ноги треба тримати, притиснувши коліна одне до одного, трохи схиливши в бік, чи легко схрестивши ноги в щиколотках. При посадці в автомобіль жінка спершу сідає на сидіння, а потім переносить ноги; виходячи з авто, навпаки, спочатку ставить ноги на землю, а потім піднімається із сидіння.Важливим елементом гарних манер людини є уміння тримати руки. Негарно розмахувати руками під час ходьби, енергійно жестикулювати під час бесіди, стукати по столу. Жінці не слід гратися каблучкою, намистом, сережками або накручувати на палець волосся» [21, 78]. Пантоміміка – це одна зі складових політичного іміджу. Політик має вміти правильно сидіти, ходити безшумно вставати зі стільця тощо.
Таким чином, це велике мистецтво – вміти контролювати свою міміку та жести.  В англомовному політичному дискурсі часто зустрічається легка усмішка. Це не ознака лицемірства чи інших негативних рис, а лише ввічливість. Існують також особливі жести, як наприклад махання рукою чи рукостискання. Завдяки ним можна зрозуміти наміри політичного діяча. При цьому він може намагатися поставити руку не рівно, а зверху, і це ознака того, що він відчуває себе головним, а не рівним учасником. У такому випадку руку трохи повертають та вирівнюють. Також, можна зробити певні висновки з постави та пози. Остання буває відкритою та закритою(коли людина нахиляє голову та заламує руки). Навіть нахил голови має значення, видає позитивні чи негативні наміри. Якщо політик тримає руки біля обличчя – це також має негативний ефект на публіку. Отже, саме на загальне враження від політика пливають як паралінгвістичні складові, так і просодичні риси мови, про які піде мова у наступному підрозділі.





















1.4. Просодичні засоби в функції переконування

Незамінну роль грає у даному дослідженнімова. Існує велика кількістькласифікаційпараметрівмов. Ще з дитинства ми усвідомлюємо, щоіснуютьтакі характеристики звуку як гучність, висота та тембр. Гучність звуку визначається насамперед амплітудою звукової хвилі (а отже,й звуковим тиском), але залежить і від частоти звукової хвилі. Висота звуку визначається в основному частотою звукової хвилі:чим більша її частотатим вищий тон звуку. Людські органи відчуттів вирізняють звуки за їх частотою також залежить від інтенсивності звуків. У разі збільшення інтенсивності звуку його висота здається більш низькою. Тембр звуку визначається складом звукової хвилі: крім основної частоти(за якою ми оцінюємо висоту звуку) будь-який звук містить кілька більш слабких і більш високих додаткових частот – обертонів. Саме завдяки тембру ми впізнаємо людину, відрізняємо звуки акордеону від звуків барабану тощо. Кожний музичний інструмент,кожна людина або тварина має тембр звуку.
О. С. Колесник зазначає: «Інтонація є одним з мовних засобів спілкування. Мовна інтонація – це сукупність засобів звукового оформлення речення чи синтагми в усній мові. Її основні компоненти: акцентний лад і мелодійний рисунок фрази, які допомагають легше оформити фразу граматично й семантично. Саме лінгвістична функція інтонації сприяє певній комунікативній спрямованості висловлювання. Завдяки інтонації можна також розпізнавати стилістичні особливості мови» [14, 81].
Таким чином, прагмалінгвістика тісно пов’язана з теорією функціональних стилів. У даній роботі важливий публіцистичний стиль, бо він притаманний публічним політичним виступам, але також зустрічається у судових промовах, проповідях, конгресах, прес-конференціях, зборах. Цей інтонаційний стиль також називають ораторським. Ціль мовця – поширити довідний та емоційний вплив на слухачів. ФоностилістГригорян Нектар Разміковнаописує такі фонетичні особливості виступів у публіцистичному стилі:
I. Стильоутворюючі просодичні риси
1. Гучність  надзвичайно підвищена, діапазон з форте до фортіссімо, але іноді використовується знижена гучність для того, щоб  виділити слова та фрази більш значущі, а також розповсюдити певний психологічний ефект.
2. Діапазони та рівні – різноманітні,використовуються  переважно широкі діапазони; простежується дуже високий рівень на початку первинної синтагми.
3. Темп помірковано повільний, але деякі неважливі частини промовляються швидше.
4. Паузи грають дуже важливу роль у здійсненні впливу на публіку.Важливо відзначити, що:
· дуже довгі паузивикористовуються перед уривками; 
· існує багато пауз, щоб вдихнути повітря в публічних виступах;
· міжпаузальні сегменти достатньо короткі, але фрази можуть бути перенавантажені паузами;
· у публічних виступах спостерігаються часті зупинки фонації перед емоційним семантичним центром;
· використання так званої «риторичної тиші» направлене щоб вплинути на публіку.
Ритм правильно організований.
Тембр величний, самовпевнений,зацікавлений та особисто залучений.
II. Виділеннясемантичнихцентрів
1. Кінцеві тони в більшості випадків виразні, особливо в емоційних семантичних центрах; у незавершених інтонаційних групах використовуються низхідні-висхідні тони.
2. Шкали, зазвичайнизхідні, загалом падаючі.Ламані шкали часто виникають, щоб розширити використання випадкового підйому. Мовці часто використовують так званий «риторичний трюк» - шкали високого рівня чергуються з шкалами низького рівня. [10, 38] 
Ці фонетичні особливості публіцистичного стилю широко використовуються політиками при виступах, задля досягнення поставлених цілей.
О. С. Колесник у своїй праці «Теоретична фонетика англійської мови» пише: «…фонетичні особливості мають назву просодичних, або суперсегментних, і включають у себе мелодику, фразовий наголос, темп, ритм та паузи. Інтонація є єдністю даних просодичних особливостей, серед яких найголовніші мелодика та фразовий наголос. Ця складна єдність служить для того, щоб пояснити на підставі належної граматичної конструкції і лексичної композиції речення думку людини, її емоції, ставлення до дійсності й контексту речення. Просодія (просодичні характеристики мови) – термін, який у широкому розумінні позначає варіації у висоті тону, гучності, темпі та ритмі. Супрасегментні (суперсегментні) одиниці в потоці мовлення, ніби нашаровуючись на лінійний ланцюжок сегментних одиниць, несуть у собі інформацію, якою не володіють слова» [14,75-76].Завдякицимодиницяммовастаєвиразною та яскравою.
О. С. Колесник детально описує поняття темпу: «Темп у мовленні – це відносна швидкість висловлювання, котра вимірюється частотою послідовності складів, а також кількістю і тривалістю в реченні пауз. Середня швидкість дикції може містити від двох до чотирьох складів за секунду для повільного мовлення / ленто, від чотирьох до шести для нормального мовлення та приблизно від п’яти до дев’яти складів для швидкого / алегро. Різниця у швидкості вимовляння допомагає слухачеві розрізняти важливішу (ту, яка звучить повільно) та менш значущу (вимовлену швидше) частину речення. Швидкість також виконує емоційну й оцінну функції. Вона варіюється, залежно від емоційного стану мовця та його ставлення до того, про що він говорить. Висока швидкість може бути співвіднесена із гнівною лайкою, збудженням тощо; тоді як повільніша за норму – із сумнівом, осудом, обвинуваченням. Темп відіграє важливу роль при передачі емоційномодальної інформації. За допомогою темпу виділяються найважливіші частини висловлювання. Емоційне мовлення характеризується відхиленням темпу в бік пришвидшення чи сповільнення. Зростання емоційної напруги пов’язане із сповільненням темпу. Висловлювання, котрі виражають приховані, стримувані емоції, також тяжіють до його сповільнення, а вираження неконтрольованих емоцій – до пришвидшення.»[14, 92] Таким чином, ми бачимо важливість усіх просодичних компонентів та їх вплив на сприйняття інформації.
О. С. Колесник виділяє три основні функції інтонації:
І. Конститутивна. 
Послідовність слів, правильно з’єднана відповідно до граматичних правил, необов’язково є точно вираженим висловленням з чітко ясною комунікативною метою у випадку, якщо ця послідовність вимовлена без диференціювання у мелодиці та наголосі.  Певне інтонаційне забарвлення, накладене на послідовність слів зазначеного висловлення, точно розкриває його комунікативну мету. Кінець речення завжди можна розпізнати за допомогою пауз різної тривалості, в поєднанні з певним тоном найголовнішого слова в реченні. [14, 97-98]
ІІ. Дистинктивна. 
Різні комунікативні типи речень розрізняються лише інтонацією. Вирішальна роль інтонації у визначенні комунікативного типу висловлення стає очевидною в тих випадках, коли граматична особливість речення говорить про його віднесеність до ствердження, але засобами інтонації воно перетворюється на питання, або навпаки.[14, 97-98]
 ІІІ. Функція модальності. 
Настрій мовця, його ставлення до ситуації або слухача, виділення певних частин висловлення (головніших, порівняно з другорядними в інформаційному плані) також виражається за допомогою інтонації.» [14, 97-98]Ціпросодичніфункціїпередаютьемоції, визначають тип речення, передаютьпочуттямовцятощо.
А також науковець виділяє й інші допоміжні функції:
· «Емоційна функція використовується для вираження широкого кола оцінних значень – збудження, нудьги, здивування, привітності, замкненості тощо. У даному випадку інтонація разом з іншими просодичними та паралінгвістичними засобами забезпечує основу всіх видів голосової емоційної виразності.[14, 97-98]
· Граматична функція позначає граматичні контрасти. Ідентифікація таких головних одиниць (речення чи його частина) часто залежить від того, як контури висоти звучання розділяють висловлювання. Окрім цього, такі специфічні протиставлення, як запитання та ствердження, схвалення чи заперечення, також можуть залежати від інтонації. [14, 97-98]
· Функція, що структурує інформацію. Щоб підкреслити, яка інформація є новою, а що вже відомо адресатові у значенні висловлювання застосовується так звана «структура інформації висловлювання».[14, 97-98]
· Текстова функція допомагає вибудовувати в дискурсі довші відрізки тексту, ніж власне висловлювання. Просодична зв’язність добре простежується у тому, як окремі відрізки (параграфи) інформації набувають характерного мелодійного оформлення, наприклад, у випусках новин на радіо чи телебаченні. У міру того, як диктор переходить від одного пункту новин до наступного, рівень висоти тону підвищується, потім поступово спадає і в кінці голос мовця досягає відносно низького рівня.[14, 97-98]
· Психологічна функція організовує мову в одиниці, котрі легше сприймати та запам’ятовувати. Запам’ятовування інформації виявляється легшим, якщо її розподілити на ритмічні відрізки. [14, 97-98]
· Вказівна функція служить маркером особистісної ідентичності . Зокрема, ці маркери допомагають розрізняти приналежність людей до різних соціальних груп та професій (прикладом можуть слугувати проповідники, вуличні продавці, сержанти армії тощо).» [14, 97-98]Єдністьцихфункцій є підтвердженняммайстерностімовця.
А.В. Нікітіна у статті «Просодичні засоби професійного мовлення в педагогічному дискурсі» зазначає: «…Просодичні засоби (гучність, висота, тембр голосу, темп, ритм, паузи тощо) належать до невербального рівня… дискурсу та взаємодіють з іншими засобами: кінестичними (жести, міміка, постава тощо), проксемічним (знакове використання простору під час спілкування), темпоральним (час спілкування).» [25, 315]Сукупність цих засобів широко використовується політиками.
Таким чином, просодичні засоби грають величезну роль в переконанні. Вони допомагають впливати на почуття та емоції слухачів, передавати емоції та думки, виражати за допомогою просодичних складових різні стани. «…Фонетичні особливості мають назву просодичних, або суперсегментних, і включають у себе мелодику, фразовий наголос, темп, ритм та паузи. Інтонація є єдністю даних просодичних особливостей, серед яких найголовніші мелодика та фразовий наголос. Ця складна єдність служить для того, щоб пояснити на підставі належної граматичної конструкції і лексичної композиції речення думку людини, її емоції, ставлення до дійсності й контексту речення. Просодія (просодичні характеристики мови) – термін, який у широкому розумінні позначає варіації у висоті тону, гучності, темпі та ритмі. Супрасегментні (суперсегментні) одиниці в потоці мовлення, ніби нашаровуючись на лінійний ланцюжок сегментних одиниць, несуть у собі інформацію, якою не володіють слова» [13,75-76]. Про просодичнеоформленняполітичнихпромовпідемова в наступномурозділі.



РОЗДІЛ ІІ. ПРОСОДИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ПЕРЕКОНУВАННЯ В ПОЛІТИЧНОМУ ДИСКУРСІ 

2.1. Методи та матеріал дослідження

Просодичне оформлення промов політиків впливає на справлення ефекту переконування аудиторії і потребує значного хисту мовця. У даному розділі роздивимося просодичні особливості переконування в політичному дискурсі, а також методику та матеріал дослідження.
Умови, в яких відбувається спілкування промовця-політика з аудиторією вимагають використання ряду специфічних стилістичних прийомів, необхідних для досягнення комунікативного ефекту. Насамперед це мають бути прийоми, здатні привернути увагу слухачів до змісту промови. У зв’язку з цим особливого значення набуває форма викладу, зокрема просодичне оформлення промови [7, 1].
Однією з найбільш яскравих з точки зору ритмічної будови є ораторська, зокрема політична, промова. Її підготовлений характер дозволяє промовцеві ретельно спланувати свій виступ, зосередившись не лише на змісті, але й на формі організації висловлення, одним із проявів якої і є ритмічність мовлення [7, 1-2].
 Тему дослідження обрано, «оскільки ораторське мистецтво політичного діяча виявляється у тому, щоб, з одного боку, бути зрозумілим і цікавим для кожного присутнього, а з іншого – змусити публіку замислитись над проблемами, важливими саме з точки зору оратора. Досягти цього можна завдяки творчому використанню таких просодичних засобів, як акцентуація, паузація, варіювання мелодичного контуру, які в комплексі сприяють формуванню певного ритмічного рисунку виступу» [7, 2].
Д. Р. Фатиховахарактеризує леді-політиків за такими критеріями: 
- походження (високого та простого, народного);
- сценарій приходу до влади;
- основними рисами характеру;
- менталітет;
- релігіозними перевагами;
- вік [30, 13-16].
В основу методики вивчення просодичних особливостей виступів леді-політиків, які реалізують функцію переконання в даній роботі, як і в більшості українських праць по експериментальній фонетиці, був покладений комплексний метод експериментально-фонетичного вивчення просодії, розроблений  Т. А. Бровченко, В. Г. Волошиним, Н. А. Кравченко, Н. А. Бігуновою.
Комплексний метод дослідження аргументативних промов, використаний у даній роботі містив:
1.	Метод теоретичного аналізу, який полягав у (1) аналізі теоретичної літератури, яка відносилась до проблематики дослідження; (2) відборі матеріалу дослідження та його класифікації.
2.	Метод наукового спостереження, пов'язаний з перцептивним аналізом, який використовують для визначення особливостей сприйняття об’єктів дослідження.
3. Метод комп'ютерного (електроакустичного) аналізу, який включає в себе інтонографічний, осцилографічний види аналізу. Методи наукового спостереження та інструментального аналізу можливо об'єднати в один як метод фонетичного аналізу, що складається з перцептивного і акустичного (інструментального) видів аналізу. Такий підхід є виправданим для розуміння методу фонетичного дослідження як комплексного.
4. Статистичний метод, що полягає в математичній обробці і аналізі даних, отриманих в результаті слухового і електроакустичного видів аналізу.
Всі методи можуть бути розглянуті з точки зору їх об'єктивності / суб'єктивності. До суб'єктивних методів відноситься перцептивний аналіз, до об'єктивних - електроакустичний аналіз.
Основні етапи проведення лінгвістичного дослідження представлені у вигляді комплексного методу, розробленого в лабораторії експериментальної фонетики (ЛЕФ) ОНУ ім. І.І.Мечникова.
Застосування даного комплексного методу дозволило організувати дослідження наступним чином.  Промови леді-политиків, що реалізують функцію переконання послужили об'єктом лінгвістичного дослідження, метою якого був опис та функціонування просодичних параметрів переконливих фразах в політичних промовах.
Виділені методом спостереження  промови леді-політиків молодого та середнього віку були піддані аудиторському та електроакустичному аналізу з метою отримання ряду даних, необхідних для перевірки висунутої гіпотези. Подальша лінгвістична інтерпретація результатів дослідження привела до виявлення загальних і розпізнавальних ознак опису об'єкта дослідження і дозволила уявити описувані явища як закономірні і характерні для даного дослідження.
У нашому дослідженні термін «просодія» розуміється як «загальна назва для сверхсегментних властивостей мови: висоти тону, тривалості, гучності». 
Згідно дослідженням в публічного (ораторського) мовлення  і його просодичного оформлення, завданням ораторського стилю є донесення до слухача думки виступаючого, бажання переконати і завоювати аудиторію. Інтонаційне оформлення ораторського мовлення підпорядковане його основній функції - функції переконування.Аналіз результатів фоностилістичних досліджень фонетистів дозволяє говорити про наявність певних просодичних характеристик.
Мелодика - це зміна висоти основного тону голосу при вимові фрази або синтагми. Мелодика є найважливішим компонентом інтонації, оскільки виконує найбільшу кількість функцій у порівнянні з іншими інтонаційними засобами. Мелодика оформляє і фразу і синтагму в цілісну єдність. Вона є найбільш важливим і самодостатнім засобом, що дозволяє надати фразі ту чи іншу комунікативну спрямованість, Мелодика у взаємодії з паузою дає можливість відрізнити закінчену фразу від незакінченої і однозначно визначити синтаксичні зв'язки між окремими її частинами. Спільно з наголосом вона виділяє відоме і нове і тим самим робить очевидним актуальне членування відповідного фразі пропозиції. Деякі автори вважають також, що мелодика дозволяє висловити і різні відтінки емоційно забарвленої мови [55, 114].
Смислове значення змін темпу (швидкого і повільного) темпу великого впливового ефекту. Більш швидкий темп відзначається в тих інтонаційних групах, які не містять одиниць, що впливають на слухача, а більш повільний - в тих групах, де такі одиниці присутні. Темп змінюється виходячи з того, що переважає - емоції або розумова оцінка. З наростанням емоцій зростає темп, при апеляції до розуму темп уповільнюється.
Дослідники публічного мовлення погоджуються, що недостатня гучність являється недоліком, оскільки змушує слухачів напружуватися, зайва гучність також може виробляти небажаний ефект, оскільки вона може дратувати слухачів, справляючи враження вторгнення оратора в особистий простір слухачів. Недоліком є також відсутність варіювання ступеня звучності голосу. Так, М. Р. Львів застерігає: «Не придушуйте слухачів громом голосу. Ніколи не слід говорити на межі сили голосу, завжди у оратора повинен бути запас звучності, і це повинні відчувати слухачі» [40, 92].
Матеріал дослідження
Експериментальним матеріалом дослідження послугували аргументативні промови леді-політиків, які реалізують функцію переконування, були відібрані методом суцільної вибірки з політичних промов леді-політиків в YouTube. Нами було проаналізовано близько двадцяти одногожіночоговислову британського та американського варіантів англійської мови. Загальна кількість відібраного матеріалу складає 21промови, загальний обсяг склав 550фрази, з них 44  фрази, які передають функцію переконування,загальним обсягом звучання 45 хвилин.
До роботи були відібрані наступні промови леді-політиків: «AlexandriaOcasio-Cortez's DNC remarks, A speech by The Queen at the US State Banquet, Dr. JillBidenSpeech, Harriet Harman’s speech to Labour Party Annual Conference, HillaryClinton's DNC speech, JuliaGillard'sspeech,Maislecture: «Labour’scast-ironcommitmenttodeliveringvalueformoney», MargaretThatcher’sSpeechtoJointHousesofCongress, MelaniaTrump's RNC speech, MhairiBlack’sMaidenSpeech,MichelleObama’sfullspeech, NancyPelosi's DNC remarks, NewZealand PM JacindaArdernVictory’sSpeech: Wins 2020 NewZealandElection, SexualExploitationBill: SpeechbyDameDianaJohnson MP, Junior Doctors Strike: SpeechbyHeidi Alexander, The Choice: SpeechbyMargaret Becket , Brexit bill row: Speech by SuellaBraveman, Speech given by Karen Bradley on Boris Johnson, Speech given by Sayeeda Warsi on Defence of «Great Britain», Growing a Healthy Society: Speech by Theresa Villiers MP, Speech given by Leanne Wood: Leaders’ Debate.
Таким чином, в даній роботі ми аналізуємо промови леді-політиків за просодичними компонентами, з точки зору їх участі в реалізації функції переконування. Саме завдяки ним мова леді-політиків зрозуміла, чітка, добре запам’ятовується та займає душу. Важливою є також методика проведення дослідження, про як піде мова в наступному підрозділі.









2.2. Методика проведення дослідження

По-перше, у літературі останніх десятиліть неодноразово відмічалось, що однією з характерних рис сучасного етапу розвитку мовознавства взагалом та інтонології зокрема, є пошук найбільш адекватних та ефективних методів експериментального вивчення просодичних параметрів та інтерпритаціїї отриманих результатів, тому що навіть детальний та ретельний опис елементів не дає цілісного уявлення про досліджуваний об’єкт. Важливість системного методу в лінгвістичному аналізі полягає у тому, що завдяки ньому стало можливим глибше проникнути у внутрішні закономірності будови мови та мовлення, розкрити справжні співвідношення елементів у загальній мовній системі, а також знайти пояснення ряду зовнішніх явищ та процесів, пов’язаних з використанням мовних засобів у процесі комунікації. 
По-друге, ми сконцентрували увагу на конститутивній та емоційній просодичних функціях та їх використання у політичних виступах леді-політиків. У ході експериментально-фонетичного дослідження стало зрозуміло, що аналіз промов дикторів буде неповним без урахування певного просодичного забарвлення, накладеного на послідовність слів зазначеного висловлення, яке точно розкриває його комунікативну мету; без приділення особливої уваги паузації, яка робить промову природною. Крім того, емоційна виразність мови оратора грає важливу роль у комунікації з слухачем, адже диктор повинен вміти справити гарне враження, показувати привітність, щирість, звертати увагу та не бути нудним.
Промови леді-політиків молодого та середнього віку були піддані комплексному перцептивному аналізу, що складається зі слухового аналізу, проведеного самим дослідником, і аудиторського, учасниками якого є дві групи інформантів - аудитори-носії англійської мови, а також аудитори викладачі англійської фонетики.
Слуховий аналіз англійських промов леді-політиків, що реалізують функцію переконання, здійснювався за програмою дослідження, яка включала кілька етапів:
1. Попередній (лінгвістичний) аналіз, проведений дослідником з метою відбору з усього масиву записаних політичних промов певної кількості, необхідної для подальшої інтерпретації отриманих даних, а також аудиторського аналізу. В ходібагаторазовогопрослуховуваннядослідник відбиравпромови, яківідповідали нормам сучасноїанглійськоїмови. При цьомувраховувалисятакіпараметриоцінкипромовиокремого диктора: артикуляційначіткість, загальний темп мови (уповільнений, середній, швидкий), гучністьпроголошення (тихо, нормально, голосно), жіночий голос.
2. Визначитиполітичніпромовимолодих та середньоговікувиконавців.
3. Членуваннявідібранихпромов на синтагми.
	Етапаудиторськогоаналізупередбачає роботу з інформантами, щодозволяєдоповнити і уточнити проведений дослідникомслуховийаналіз.
З метою виявленняможливихвідмінностей при слуховійінтерпретаціїпроаналізованихпромовважливим моментом є правильнийпідбірінформантів, учасниківаудиторськогоаналізу. Так, при відборісередносіїванглійськоїмови (перша группа інформантів) враховувався ряд важливихфакторів, середякихосновнимибули (1) освітнійрівеньаудиторів, щопередбачаєнаявністьфілологічноїосвіти, (2) народження і постійнепроживання на територіїАнглії, (3) знайомство з правилами нормативноївимови. Таким чином, в фонетичномуаналізі взяли участь 5 носіїванглійськоїмови, якімаютьвищугуманітарнуосвіту у віцівід 29 до 45 років.
Друга группа інформантів представлена 5 аудиторами, якімаютьвищуфілологічнуосвіту і спеціалізуються в областіанглійської фонетики, у віцівід 25 до 40 років. Всі аудитории вивчалимову як спеціальність і володілианглійськоюмовою як іноземною.
Перед проведеннямаудиторськогоекспериментуаудиторівознайомили з процедурою аналізу, картами аудиторськогоаналізу і порядком їхзаповнення, пояснювалосязавдання, поставлене перед аудиторами.
Аудиторськийаналізбув проведений на базі широкого корпусу досліджуваногоматеріалу, якийскладає550фраз(леді-політики молодого віку275фраз,  леді-політикисередньоговіку275 фраз)загальнимобсягомзвучання45хвилин.
В ходіпроведення слухового аналізуосновнимзавданнямбуло: 
1) проаналізуватипромовиледі-політиків, яківідносились до наступнихкатегорій: леді-політики молодого віку та леді-політикисередньоговіку за наступнимипросодичними характеристиками:
-висотнийрівень (високий, середній, низький);
-темп (швидкий, середній, повільний); 
-гучність (велика, середня, тиха);
-паузи (довгі, середні, короткі);
-напрямок руху термінального тону. 
2) порівнятивисловлювання, проголошенірізнимикатегоріямидикторів, і виявитирізницю в просодичних параметрах досліджуванихвисловлювань.
Для цілейелектроакустичного (комп'ютерного) аналізу з широкого корпусу зразківбуливідібраніфрази, якісклаливузький корпус найбільшяскравихприкладів. Загальнакількість фраз для вузького корпусу становить 252фрази (леді-політикимолодого віку– 126 фрази, політикиледісередньоговіку - 126 фраз) загальнимобсягомзвучанням 28хвилин).
Застосуванняновітніхкомп'ютернихтехнологійдозволяє на сучасномуетапіздійснитиелектроакустичнийаналіз, одночаснороблячи процедуру інструментальноїобробкиданихбільш точною і наочною. Для обробкимовленнєвихсигналів по виділеннючастоти основного тону (ЧОТ), інтенсивності та тривалостівикористовуваласяпрограма PRAAT 6.1, розроблена в Великобританії.
Частота дискретизаціївибираласяекспериментально і склала 11025 Гц, оскільки в ходіроботибулопомічено, що на данійапаратуріпросодичні характеристики проявляють себе доситьчіткосаме при ційчастотідискретизації. Такожбулизаданімасштаби ЧОТ, інтенсивності та тривалості. Значення ЧОТ відзначалися у виглядізнаків частот від 0 до 500 Гц, інтенсивністьобчислювалася в логарифмічниходиницях в діапазонівід 0 до 100 дБ, а тривалістьвідзначалася в м / с.
На отриманихкомп'ютернихінтонограммахбулинаступнімітки:
У верхнійчастиніінтонограмиреєструвалисяданізвуковихколивань (осцилограмамовноговідрізка).
В середині листа комп'ютерноїінтонограмизнаходиться крива основного тону / ЧОТ (Гц), ліворуч по вертикалігоризонтальнірисочкипозначаютьвідрізкиобраногодіапазону в лінійномумасштабі.
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а) обробці–визначеннюпромови, зафіксованого на інтонограмі; членуванню на структурніелементивисловлювання і визначеннюсемантичного центру; проводиласятранскрипціядосліджуваного фрагмента мовлення з акустичним контролем; 
б) розшифруванні – вимірюваннюзначеньакустичнихпараметрівдосліджуваних фраз політичнихпромов.
Досвідпроведенняпросодичнихдосліджень в ЛЕФ ОНУ показав, щовимірюваннязначеньакустичних характеристик в межах висловлювання не доцільнопроводити через стабільнівідрізки часу протягомусьоговисловлювання.
Знятівимірюванняакустичнихпараметрівструктурнихелементівмовноїодиницівикористовувалися для зіставлення характеристик інтонації в досліджуємихполітичнихпромовах, щореалізуютьфункціюпереконування.




















РОЗДІЛ 3. ПРОСОДИЧНЕ ОФОРМЛЕННЯ  ПРОМОВ
ЛЕДІ-ПОЛІТИКІВ
3.1.Результати перцептивного аналізу
Як уже зазначалося, просодичні складові є дужеважливими для вдалоїполітичноїпромови. Без них було б неможливозацікавитипублікучипривернутиувагу.
Нами були розглянуті наступні просодичні складові: 
· висотнийрівень (високий, середній, низький);
· гучність (гучно, норма, тихо);
· темп (швидкий, сердній, повільний);
· паузація (довгі, середні, короткі);
· шкали – низхідні, рівні, висхідні;
· тип термінального тону (мелодіюзавершення) – низхідний (низький, середній, високий), висхідно-низьхідний.
Перцептивний аналіз став важливим етапом даного дослідження. Він був проведений на базі широкого корпусу досліджуваного матеріалу, який складає 550 фраз ( загальним обсягом звучання 45 хвилин), який включає:
· 275 фраз у реалізації леді-політиками молодого покоління 
· 275 фраз у реалізації леді-політики середнього віку 
Після перцептивого аналізу були зроблені  висновки які представленні в наступних таблицях.
Результатидослідженнявисотногорівняполітичнихпромов.
Таблиця 3.1.
	Леді-політики
	високий
	середній
	низький

	молоді
	72%
	24%
	4%

	середньоговіку
	6%
	49%
	45%



Аналізуючивисотнийрівеньвиступівледі-політиківбулозафіксовано, що у декламуючих молодого поколінняпревалюєвисокийвисотнийрівень72% випадків. Значноменшукількість фраз булопромовлено на середньомувисотномурівні 24%. Найменшукількістьфразбуловимовленонанизькомувисотномурівні. 
Розглядаючи даний параметр у мові політиків середнього віку та доросліше, слід відмітити, що переважає середній 49% випадків та низький 45% випадків висотних рівнів. Мінімальна кількість фраз  6% була вимовлена на високому висотному рівні.
Необхідно підкреслити, що даний просодичний маркер акцентує увагу на тому, що мова леді-політиків молодого покоління більш експресивна, велику роль відіграють емоції в силу віку та психологічних особливостей групи політиків.
Слід зафіксувати повну протилежну ситуацію у леді-політиків середнього віку, бо їх мова більш аргументована (середній та низький висотний рівень). Емоції відходять на другий план, життєвий досвід та розважливість займають провідне місце, що вказує на переконливість, аргументативність мови, ціллю яких є переконання слухача.
Наведемоприкладпереконуючихфраз: 
I lookforwardtohearingaboutyourprogressandhopeyouareabletofindthemost 'beneficial' wayofgivingbacktothesepeopletheirselfesteem. Toshowthemhowtoovercometheirdifficultiesandre-directtheirenergiestowards a healthier, happierlife.
Результати дослідження гучності політичних  промов.
Таблиця 3.2.
	Леді-політики
	гучно
	середнє
	тихо

	молоді
	66%
	30%
	4%

	середньоговіку
	34%
	58%
	8%



Аналізуючи гучність виступів леді-політиків було зафіксовано, що у декламуючих молодого покоління превалює висока гучність 66% випадків. Значно меншу кількість фраз було промовлено з середньою гучністю30%. Найменшукількістьфразбуловимовленотихо 4% випадків. 
Розглядаючи даний параметр у мові політиків середнього віку та доросліше, слід відмітити , що переважає середня 58% випадків та гучна 45% випадків гучності. Мінімальна кількість фраз була вимовлена тихо 8% випадків.
Необхідно відмітити, що даний просодичний маркер акцентує увагу на тому, що мова леді-політиків молодого покоління більш гучна, що притаманно емоційним мовцям.
Слід зафіксувати повну протилежну ситуацію у леді-політиків середнього віку, бо їх мова більш розміркована (середня та висока гучність).
Розглянемо приклад переконуючих фраз:
I willnotbelecturedaboutsexismandmisogynybythisman. I willnot. AndtheGovernmentwillnotbelecturedaboutsexismandmisogynybythisman. Notnow, notever.
Результати дослідження темпу   мови політиків
Таблиця 3.3
	Леді-політики
	швидкий
	середній
	повільний

	молоді
	40%
	27%
	33%

	середньоговіку
	5%
	55%
	40%



За результатами урахування темпу всього експериментального матеріалу видно, що у молодих леді-політиків переважає швидкий темп (40%), а також уповільнений у вимовлені дуже важливої інформації (33%).Слід відмітити, що були зафіксовані фрази з середнім темпом 27% випадків. Промови леді-політиків молодого покоління відрізняються більш швидким темпом, що свідчить про тенденцію прийняття швидких рішень. У виступах політиків зрілого віку превалює уповільнений темп 40% випадків, що каже про усвідомленість прийнятих рішень, а також про переконливу силу політиків. Було зафіксовано також 55% випадків з середнім темпом у промовах дикторів середнього віку. Мінімальні кількість фраз було вимовлено швидко  - 5% випадків.
Наведемо приклад переконуючих фраз:
Towinthevote, forthreequartersof a century, womenmarchedandfoughtandnevergavein.Westandontheirshoulders—chargedwithcarryingforwardtheunfinishedworkofournationadvancedbyheroesfromSenecaFalls, toSelma, toStonewall.
Результати дослідження паузу виступах леді-політиків
Таблиця 3.4.
	Леді-політики
	довгі
	середні
	короткі

	молоді
	5%
	26%
	69%

	середньоговіку
	54%
	33%
	13%



Аналізуючи паузи усього експериментального матеріалу було виявлено, що у виступах леді-політиків середнього віку переважають довгі паузи (54%), адже так слухачі краще сприймають важливу інформацію (наприклад дати, числа, імена чи прізвища, назви організацій). Слід відмітити, що значну кількість займають середні паузи (33%). Найменшу кількість складають паузи середньої тривалості (13%).  
Розглядаючи даний параметр у мові політиків молодого віку, слід зауважити, що переважають короткі паузи 69% випадків та середні 26% випадків паузації. Була вимовлена мінімальна кількість довгих пауз 5% випадків.
Необхідно зазначити, що даний просодичний  маркер акцентує увагу на тому, що є найважливішим, в промовах  леді-політиків молодого покоління переважає  швидка мова без довгих пауз.
Слід зафіксувати повну протилежну ситуацію у леді-політиків середнього віку, бо їх мова більш виважена (середні та довгі паузи). Завдяки репутації та досвіду вони використовують риторичний прийом паузації.
Наведемо приклад переконуючих фраз:
Howweexplainthatwhensomeoneiscrueloractslike a bully, youdon’tstooptotheirlevel. No, ourmottois, whentheygolow, wegohigh.Witheverywordweutter, witheveryactionwetake, weknowourkidsarewatchingus. Weasparentsaretheirmostimportantrolemodels.
Результати дослідження шкал у промовах леді-політиків
Таблиця 3.5.
	Леді-політики
	Низхідні
	Рівні
	Висхідні

	молоді
	23%
	57%
	10%

	середньоговіку
	70%
	10%
	20%



За результатами урахування шкал всього експериментального матеріалу видно, що у молодих леді-політиків переважають рівні шкали (57%), а також низхідні (33%).Слід відмітити, що були зафіксовані також висхідні шкали (10%). Промови леді-політиків молодого покоління відрізняються більш рівними шкалами, що свідчить про впевненість та розважливість. У виступах політиків зрілого віку превалюють  низхідні 70% та висхідні шкали 20%, рівні шкали – лише 10%, що каже про духовну силу та емоційність.
Наведемо приклад переконуючих фраз:
Unfortunately theConservatives did nothing in the last recessions even to help people stay intheir homes and they are proposing to doanything now. Except to cut perhaps about800 million pounds from the budget fromwhich we fund this help for families.
Результати дослідження термінальних тонів у промовах леді-політиків
Таблиця 3.6.
	Леді-політики
	LF
	LR
	HF
	HR

	молоді
	35%
	25%
	24%
	16%

	cередньоговіку
	20%
	10%
	45%
	25%



За результатами урахування термінальних тонів всього експериментального матеріалу видно, що у молодих леді-політиків переважають LowFall (35%), а також LowRise (25%).Слід відмітити, що були зафіксовані також HighFall(24%) та HighRise (16%). Промови леді-політиків молодого покоління відрізняються більшою стриманістю. У виступах політиків зрілого віку превалюють HighFallта HighRise, що каже про їх майстерність використовувати силу слова та голосу.
Наведемо приклад переконуючих фраз:
So that when the upturn comesthe construction industry doesn't findit hasn’t got the people, it hasn't got theskills and consequently it can't meetthe real demands that people have forhomes. So working with the industry, working with families, working withtraining authorities to try and makesure we're building for the future atthe same times we're doing everything wecan to help people steer their waythrough the present.
Розглянемо уривок промови молодого леді-політика,
e.g.:Let us come together, let us be that opposition, let us be that signpost of a better society.(Додаток 2).
У даному прикладі було зафіксовано високий висотний рівень, швидкий темп, висока гучність, короткі паузи, рівна шкала, термінальний тон – LowFall.
Розглянемо уривок промови леді-політика зрілого віку:
Unfortunately theConservatives did nothing in the lastrecessions even to help people stay intheir homes and they aren’t proposing to doanything now. Except to cut perhaps about800 million pounds from the budget fromwhich we fund this help for families. That's the choice. Is the choice of thiselection. It'll be the choice of the next (Додаток 3).
Для даного прикладу характерні: низький  висотний рівень, середній темп, середнягучність, короткі паузи, низхідна шкала, превалює термінальний тон – HighFall.
          Проаналізувавши промови леді-політиків різного віку, слід відмітити, що співпалапаузація (короткі паузи). Інші отримані результати відрізняються. Швидкий темп притаманний молодому леді-політику і більш виважений середній темп леді-політику зрілого віку. Мері Блек говорить дуже гучно, щоб звернути увагу публіки на проблеми сучасного суспільства, а Маргарет Беккет вимовляє слова з середньою гучністю, але вміло робить акценти на головному. Молодий леді-політик закінчує речення з термінальним тоном – LowFall, а леді-політик зрілого віку з HighFall, адже це справляє емоційне враження на слухачів та має переконуючу силу. Мері Блек властивий високий висотний рівень та рівна шкала, а Маргарет Беккет – низький висотний рівень та низхідна шкала. Дана відмінність викликана різними інтенціями та вибором прийомів привернення уваги аудиторії. 
У цілому, можна зазначити, що мова леді-політиків гучна, експресивна, емоційна, у певних ділянках швидка, а у більш важливі моменти уповільнена.
Для усіх мовців характерна чітка артикуляція, с особливою чіткістю вимовляються приголосні, адже леді-політики у певній мірі оратори, вони вчилися та досягли бездоганної артикуляції. Виступи готуються заздалегідь, тому відсутні хезитаційні паузи та велика кількість вставних слів.
Усі оратори контролюють рівень гучності в залежності від обставин та оточення.Голос можна охарактеризувати наступним чином: ніхто з ораторів не має недоліків тембру, але не всі використовують тембральні відтінки як інструмент риторичного впливу. Тембральні характеристики відносимо до індивідуальних рис оратора.Всі оратори варіюють швидкість мовлення в залежності від теми виступу, але в цілому темп швидкий.Більшість мовців використовує довгі паузи, адже вони допомагають звернути увагу слухачів.
Висотний рівень досить високий, адже леді-політики емоційні та експресивні.Тональний діапазон більшості ораторів відрізняється, але його можна охарактеризувати як адекватний щодо риторичних завдань.
Слуховий аналіз показав, що на сприйняття публічного мовлення слухачами суттєво впливають мелодійні й темпоральні зміни, відсутність або наявність пауз, модуляції гучності голосу, а також членування виступу на ритмоодиниці різної тривалості. Мета акустичного аналізу полягала у встановленні параметрів частотної, часової й динамічної складових ритму, що є найбільш значущими для реалізації політичної риторики. Аналіз акустичних параметрів усного мовлення політиків дозволив виявити інваріантні та варіантні ознаки ритмічної будови політичної промови, в основі яких лежить специфічне функціонування частотної, темпоральної і динамічної складових ритму публічного виступу. Інваріантні просодичні ознаки сприяють створенню цілісності тексту. Варіативність акустичних параметрів пов’язана зі смисловою значущістю того чи іншого фрагменту промови. Відхилення від інваріантних показників не лише дозволяє ораторові уникати монотонності, але й привертає увагу слухачів до змістовно важливої інформації.Цілі та завдання  даного експериментальної праці частково співпали з метою та завданнями роботи і це допомогло у дослідженні.
 Усна реалізація політичної промови зумовлена низкою позамовних чинників, зокрема офіційною обстановкою спілкування, чисельністю аудиторії, інтенцією промовця на переконання слухачів у важливості викладених у виступі проблем та правильності запропонованих шляхів їхнього розв’язання. Це знаходить своє відображення в ритміко-інтонаційній будові публічного виступу, який ритмізується в результаті комплексної взаємодії усіх просодичних засобів – мелодичних, темпоральних, динамічних змін, а також специфічного членування виступу, – оскільки реалізаціям просодичних параметрів в усному мовленні притаманні ознаки повторюваності та регулярності. Політична промова ритмізується за рахунок чергування ритмічних фрагментів з аритмічними уривками. Промовець змінює ритм висловлювання, передусім, на інформативно значущих фрагментах промови, чим привертає увагу слухачів до важливої на його думку інформації повідомлення. Крім того, варіативність ритміки дозволяє ораторові уникати монотонності та надає виступу ознак невимушеного, природного мовлення, що ефективніше впливає на публіку.
 Політичній промові, так само як фрагментам політичних виступів, прочитаним дикторами, властиве подрібнене членування тексту на короткі ритмічні групи тривалістю від трьох до шести складів, реалізованих у діапазоні ізохронності (500–1000 мс), завдяки чому формується певне ритмічне тло виступу. Проте, на відміну від прочитаних текстів, ритміка виголошеної оратором промови періодично порушується за рахунок уживання дуже коротких (одно-, двоскладових) або більш тривалих (понад 10 складів) ритмогруп. Саме наявність таких аритмічних фрагментів якісно вирізняє ораторський виступ як вид мовленнєвої діяльності.	
 Наголоси в ораторському політичному виступі повторюються через відносно рівномірні періоди часу тривалістю 400–1000 мс, надаючи ритму ознак стабільності. Ритмізація висловлювання порушується періодично внаслідок суттєвого подовження або скорочення часової тривалості міжнаголошених інтервалів, пожвавлюючи ораторський виступ. Встановлено, що фрагменти промови з нерегулярним чергуванням наголошених складів привертають увагу слухачів, а тому висловлена в них інформація краще сприймається слухачами. 
 Тональне оформлення публічного виступу політиків характеризується функціонуванням переважно висхідного тону та частою зміною мелодичного контуру. Фрагменти промови, на які оратор бажає звернути особливу увагу слухачів, вимовляються у ширшому тональному діапазоні з різким перепадом ЧОТ. 
Паузальна організація політичної промови є тим просодичним параметром, який суттєво відрізняє публічне мовлення від читання текстів промов дикторами, оскільки паузація тісно пов’язана з семантикою та прагматикою повідомлення. Паузи, які під час публічного виступу є більш тривалими, ніж у прочитаних текстах тих самих промов, використовуються політиками з метою підсилення інформативно значущих ділянок промови. Часта паузація полегшує сприйняття сказаного, позаяк за допомогою перерви у звучанні мовець виділяє ті фрагменти виступу, на які слухачам варто звернути увагу. Таке використання пауз сприяє встановленню контакту з публікою та позитивно впливає на якість промови.
 Темп мовлення політика безпосередньо пов’язаний із семантикою та прагматикою повідомлення і суттєво впливає на сприйняття промови слухачами. Згідно з даними перцептивного експерименту встановлено, що занадто швидке або занадто повільне мовлення доповідача не сприймається публікою. Найбільш прийнятним для публічного виступу є нормальний темп (330 складів за хвилину), який дещо прискорюється на інформаційно менш важливих ділянках промови (410 складів за хвилину) та суттєво сповільнюється (до 170 складів за хвилину) під час повідомлення важливої інформації, що привертає увагу слухачів. Публічне мовлення є перспективним матеріалом для подальших наукових пошуків, спрямованих на виявлення закономірностей взаємодії сегментного й надсегментного рівнів під час ораторського виступу. Поглибленого вивчення потребує також питання, пов’язане з впливом вікових і гендерних ознак мовця на ритміко-інтонаційну організацію публічного виступу та на його сприйняття слухачами.Швидкий темп свідчить про енергійність та молодість мовця, швидкість прийняття рішень.
 Більшість фраз вимовлялась із середньою гучністю, адже слухачі гірше сприймають інформацію, яка вимовлена занадто гучно чи тихо. Модуляції гучності голосу, а також  мелодійні зміни часто простежуються у промовах леді-політиків. Ці прийоми допомагають переконати публіку у своїй правоті.
 Довгі паузи створюють ефект емоційного впливу на аудиторію.Дуже довгі паузивикористовуються перед уривками у публічних виступах, спостерігаються часті зупинки фонації перед емоційним семантичним центром.Мовці часто використовують так званий «риторичний трюк» - шкали високого рівня чергуються з шкалами низького рівня.Кінцеві тонив більшості випадків виразні, особливо в емоційних семантичних центрах.
Політична промова є дуже яскравою з точки зору ритмічної будови. Ритмічне мовлення має позитивний вплив на сприйняття інформації слухачами.Дуже гучні вигуки допомагають створити ефект непохитності у своїх поглядах.
Отже, кожна деталь у промові є важливою. Що завгодно може зіграти проти леді-політика. Адже публіка все помічає, кожен нюанс. Слово вимовлене з не тим кінцевим тоном може бути сприйняте неправильно та перекреслити усі старання та меседж диктора.






















3.2. Результатикомп’ютерногоаналізу

Проведений комп’ютерний аналіз дав можливість отримати об'єктивні дані про особливості просодичної організації переконливих фраз політичних ораторів в реалізації жінок середнього та молодого віку. Для проведення електроакустичного (комп'ютерного) аналізу з широкого корпусу зразків було відібрані фрази, які склали вузький корпус найбільш яскравих прикладів. Загальна кількість фраз для вузького корпусу ставить 252 фраз (леді-політики молодого покоління - 126фрази, леді-політики середнього віку - 126  фраз) загальним обсягом звучанням 28 хвилин (Рис 3.1)
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Рис. 3.1. Схема матеріалу для комп’ютерного аналізу.
У даній роботі за основу дослідження просодичної організації прийнято системний опис акустичних ознак, розроблений в ЛЕФ ОНУ, що дозволяє охарактеризувати матеріал з декількох точок зору:
1) акустичні ознаки структурних елементів синтагм і фраз: початкові ненаголошені склади, перший ударний, ядерний склад, заядерні склади;
2) акустичні ознаки фраз, які несуть різне смислове навантаження;
3) акустичні ознаки кожної з досліджуваних категорій політичних діячів.
 Частотні характеристики
Серед усіх інтонаційних засобів провідна роль належить мелодії. Мелодика оформляє фрази і синтагми в цілісну єдність. Вона є найбільш важливим і самодостатнім засобом, що дозволяє надати фразі ту чи іншу комунікативну спрямованість та являється носієм семантичної інформації.
Електроакустичному аналізу в роботі піддавалися наступні частотні ознаки:
1) максимальні значення ЧОТ (Гц) структурних елементів;
2) для реалізацій кожного типу судових ораторів визначалася ЧОТ (Гц) , першого ненаголошеного складу, першого ударного складу, ядерного та заядерних  складів.
3) частотний діапазон фрази (Гц), що є різновидом максимального і мінімального значень ЧОТ фрази.
Результати комп'ютерного аналізу акустичних параметрів експериментального матеріалу дозволили виявити певні закономірності в інтонаційній організації переконуючих фраз, які були вимовлені різними категоріями політичних діячів. Найбільш значущими були свідчення максимальної ЧОТ перших ударних і ядерних складів. (Рис. 3.2) Певну роль грали також показники максимальної початкових ненаголошених і заядерних складів (Таблиця 37).
Для категорії леді-політики середнього віку  переконливі фрази характеризуються середніми показними максимальної ЧОТ перших ударних та ядерних складів. Середнє дикторське значення перших ударних складів становить 196.7Гц, а ядерного складу 197.8Гц. (Рис3.2)  
Таким чином, при порівнянні з категорією леді-політики молодого віку, слід зауважити, що останні  переконливі фрази характеризуються більш високими показниками максимальної ЧОТ перших наголошених та ядерних складів. Середнє дикторське значення перших ударних складів становить 244 Гц, а ядерного складу 214, 5 Гц. (Рис. 3.2)
  Таблиця  3.7
	
Диктори
	Середнє арифметичне значення максимальної ЧОТ 

	
	Перший нен. склад
	Перший удар. склад
	Ядро
	Заяд. Склади

	Леді-політики молоді
	127
	244
	214,5
	153

	Леді-політики середнього віку
	98,2
	196,7
	197,8 
	91,6




Рис. 3.2. Середнє дикторське значення перших ударних складів та ядерного складу в категорії леді-політики середнього та молодого віку
Далі описані приклади переконливих фраз, які ілюструють особливості значень пікової ЧОТ структурних елементів фраз різних вікових категорій леді-політиків.
Розглянемо приклад переконливої фрази, вимовленої леді-політиком молодого віку максимальне значення ЧОТ в початкових ненаголошених складах становить 127 Гц, максимальне значення першого ударного складу становить 247 Гц в, в ядрі – 210 Гц, максимальне ЧОТ для фрази становить 200.2 Гц, мінімальне ЧОТ для фрази становить 157.8 Гц.
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Рис. 3.3Інтонограмма переконливої фрази “Ultimately people are needing a voice, people are needing help, let’s give them it.” категорії молоді леді-політики. 
[image: ]

Рис. 3.4Інтонограмма переконливої фрази “It'll be the choice of the next.” категорії леді-політик середнього віку.
У переконливій фразі, вимовленій жінкою із категорії леді-політик середнього віку максимальне значення ЧОТ в початкових ненаголошених складах становить 98,2Гц, в перших ударних 196.2Гц, в ядрі 170.9 Гц. Максимальне ЧОТ для фрази становить 180Гц, мінімальне ЧОТ для фрази становить 97.6 Гц.
Проаналізувавши дві вікові  категорії леді-політиків, можна сказати, що максимальне значення першого ударного и ядерного складів були меншими у категорії леді-політики середнього віку, у порівнянні з категорією леді-політики молодого покоління. У категорії леді-політики середнього віку  значення максимальної ЧОТ перших ударних складів та ядерних складів менше у порівнянні з категорією леді-політики молодого покоління. Тож, можна зробити висновок, промови політиків молодого покоління, порівнюючи з політиками середнього віку носить більш переконливий характер. 
Динамічні параметри
Експериментально-фонетичному комп'ютерного аналізу піддавалися наступні характеристики інтенсивності: максимальні значення інтенсивності структурних елементів фраз - перших ударних і ядерних складів (дБ); максимальна інтенсивність фрази в цілому (дБ), а також діапазон інтенсивності досліджуваних фраз. 
В усіх категоріях спостерігається більша інтенсивність першого ударного складу у порівняння з ядерним складом. Також, слід відзначити, що в усіх категоріях спостерігається більш менш однакова картина максимальної інтенсивності усіх її характеристик. Можна відзначити категорію леді-політик середнього віку, в якій спостерігаються найвищі показники усіх характеристик інтенсивності. (Табл. 3.8)
   Таблиця 3.8
	
Диктори
	Середнє арифметичне значення інтенсивності

	
	Max. Inten.
1 удар. cкладу (дБ)
	Max. Inten.
Ядерного складу (дБ)
	Max. Inten.
Фрази(дБ)

	Min. Inten.
Фрази (дБ)

	Діапазон inten. (дБ)

	Леді-політик молодого віку
	74,1
	73,5
	80
	41,8
	38,1

	Леді-політик середнього віку
	80,6
	77
	84,8
	44
	40,8



Далі описані приклади переконливих фраз, які ілюструють особливості значень пікової інтенсивності структурних елементів фраз різних категорій політичних промов.
Максимальне значення першого ударного складу склало 71.4дБ, максимальне значення ядерного складу склало 68.8дБ, максимальна інтенсивність фрази в цілому склала 82.2дБ. Мінімальна  інтенсивність склала 41.6 дБ. Діапазон інтенсивності фрази дорівнює 40,6 дБ.
[image: ]Рис.3.5 Графік змін інтенсивності в переконливій фразі вимовленій леді-політиком молодого віку“Heservedtheconstituencyformanyyears.” 
Розглянемо приклад переконливої фрази леді-політика середнього віку, де максимальне значення першого ударного складу склало 48.6 дБ, максимальне значення ядерного складу склало 71.2 дБ, максимальна інтенсивність фрази в цілому склала 78.8 дБ. Мінімальна  інтенсивність склала 44.
Максимальне значення першого ударного складу склало 63.2 дБ, максимальне значення ядерного складу склало 73.2 дБ, максимальна інтенсивність фрази в цілому склала 73.2дБ. Мінімальна  інтенсивність склала 39.4 Діапазон інтенсивності фрази дорівнює 33.8 дБ..4 дБ. Діапазон інтенсивності фрази дорівнює 34.4 дБ. 


[image: ]
Рис. 3.6  Графік змін інтенсивності в переконливій фразі вимовленій леді-політиком середнього віку“We'retryingtohelpfamiliestostayintheirhomes.”

Комп’ютерний аналіз показує, що мова леді-політиків молодого віку також гучна. 
Проаналізувавши два типи промов з просодичного компоненту інтенсивності булапомічена наступна тенденція: леді-політики молодого та середнього віку і доросліше промовляють переконливі фрази за допомогою високого ступеня гучності. У категорії леді-політики середнього віку середньо статистичне значення інтенсивності, превалює над іншим типом, переконливі фрази вимовляються надзвичайно гучно, що з точністю підтверджує результати аудиторського аналізу та говорить про те, що леді-політики середнього віку мовлення в даній категорії носить надзвичайно емоційний характер. Також, слід відзначити, що велика гучність, на межі с криком не є гарним показником в процесі переконання.
Результати дослідження паузації
У процесі експериментального комп'ютерного аналізу була розглянута тривалість пауз фраз, які реалізують функцію переконування.
Аналізуючи паузацію в двох категоріях політичних промов, була помічена спільна тенденція використання середніх пауз (від 300м/с до 500 м/с)  у більшому процентному відношенні у порівнянні з короткими паузами (до 300 м/с) та з довгими паузами (від 500 м/с). 
Для категорії леді-політики молодого віку були характерні паузи середньоі тривалості, які склали  26 %, короткі паузи становлять 69 % та довгі паузи становлять лише 5 %. (Рис.3.7) 

Рис. 3.7  Процентне відношення використання пауз категорією політики молодого покоління.
Далі надаємо приклад переконливої фрази, у виконанніледі-політиком молодого віку. В цьому прикладі, диктор використовує дві короткі паузи тривалістю 101 м/с та 249 м/с та одну середню за тривалістю паузу  440 м/с.
[image: ]
Рис.3.8 Осцилограма переконливої фрази “No, ourmottois, whentheygolow, wegohigh.”
Згідно аналізу, можливо відмітити, що молоді леді-політики використовують частіше короткі паузи, а політики середнього віку, навпаки, довгі.Це свідчить про те, що піддослідні молодого віку (до 35 років) хочуть швидше виголосити свої промови, роблять більш короткі паузи, щоб їх ніхто не перебив і не втратити увагу слухачів. Леді-політики середнього віку більш впевнені у собі, мають більший авторитет, саме тому їм притаманні довгі паузи. 
Для категорії леді-політики середнього віку найбільш частотні середні паузи та довгі паузи. Середні становлять 33 %, довгі паузи становлять 54 % та короткі паузи становлять 13 %. (Рис. 3.9) 

Рис. 3.9 Процентне відношення використання пауз леді середнього віку.
Розглянемо приклад переконливої фрази, вимовленої диктором- політиком середнього віку. В цьому прикладі, диктор використовує довгу паузу тривалістю  937 м/с.
[image: ]Рис. 3.10. Осцилограма переконливої фрази “Nothing was done and past recessions to avoid repossession.”
За результатами комп’ютерного аналізу паузації, можна зробити висновок, що для всіх типів домінуючими є середньо тривалі паузи  (від 300м/с до 500 м/с), що збігається з результатами слухового аналізу. 
Мета другого розділу полягала в описанні просодичних особливостей, згідно класифікації, політичних промов, які реалізують функцію переконування.
В ході дослідження був проведений перцептивний аналіз, за допомогою якого були проаналізовані висотний рівень, рівень гучності, темп, паузи. Для перцептивного аналізу був використаний широкий корпус досліджуваного матеріла, загальною кількістю 550 фрази (загальним обсягом звучання 45 хвилин). З категорії леді-політики молодого віку було проаналізовано 275 фраз, з категорії леді-політики середнього вікупроаналізовано 275 фраз. В результаті були отримані суб’єктивні дані досліджуваних компонентів. 
З метою отримання об’єктивних результатів був проведений комп’ютерний аналіз, за допомогою якого були проаналізовані частотні характеристики, динамічні параметри та паузація. Комп’ютерний аналіз був проведений на матеріалі вузького корпусу. Загальна кількість фраз для вузького корпусу становить 252 фраз (леді-політики молодого віку – 126, леді-політики середнього віку і доросліше– 126).
Зіставивши результати перцептивного та комп’ютерного аналізу були зроблені певнівисновки.
У  промови леді-політиків молодого віку спостерігається підвищення сили фрази в порівнянні з  і політиків середнього віку. Це відбувається завдяки підвищенню частотних параметрів як максимальне значення ЧОТ першого ударного складу, максимальне значення переконливої сили фразиЧОТ ядра та максимальне значення ЧОТ фрази в цілому.
Щодо динамічних параметрів, спостерігається , що переконливі фрази мають високі показники інтенсивності структурних елементів промовляється гучно (73-74 дБ) політиками середнього віку. Також, слід відзначити, що велика гучність, на межі с криком не є гарним показником в процесі переконання, політик не повинен говорити на межі свого голосу.Крім того, в даному випадку можна говорити, що результати комп’ютерного та перцептивного аналізу збігаються. 
Щодо паузації, можна зробити висновок, що результати комп’ютерного аналізу підтверджують результати слухового аналізу. Слід відмітити, що молоді леді-політики використовують частіше короткі паузи, а політики середнього віку, навпаки, довгі. Це свідчить про те, що піддослідні молодого віку (до 35 років) хочуть швидше виголосити свої промови, роблять більш короткі паузи, щоб їх ніхто не перебив і не втратити увагу слухачів. Леді-політики середнього віку більш впевнені у собі, мають більший авторитет, саме тому їм притаманні довгі паузи.
Урахувавши результати, можна зробити висновок, що мовлення леді політиків молодого віку є найбільш переконливим у порівнянні з леді-політиками середнього віку. Дослідження висотного рівня показало, що в мовленні леді -політиків молодого віку  значення ЧОТ  вищі і таким чином яскравіше, більш переконливі, ніж промови леді-політиків середнього віку.
[bookmark: _Hlk152358526]Однак, леді-політики молодого віку програють у переконливості по динамічним параметрам, отже  мовлення  леді-політиків середнього віку у більшості випадків гучне, що іноді межує з криком. Щодо дослідження темпу, мовлення леді-політиків молодого покоління  є переконливими, в них вдало комбінуються швидкий, середній та  повільний темп, але домінуючим є впевнений щвидкий темп. Мовлення леді-політиків середнього віку  поступаються у цьому параметрі, так як в них дуже частотним є середній  та щвидкий темп.
Таким чином, результати перцептивого та  комп’ютерного аналізів підтверджують думку про участь просодичних параметрів в реалізації функції переконування в промовах леді-політиків молодого та середнього віку.



ВИСНОВКИ

Виступи леді-політиків мають важливу роль у житті людей, завдяки засобам масової комунікації кожен може їх почути і проникнутись певною проблемою.Саме тому, промова леді-політиків повинна бути продуманою та підготовленою заздалегідь з метою переконування, привернення уваги та донесення інформації.
Дипломна робота присвячена політичному дискурсу. Дослідження проводилось на матеріалі промов леді-політиків. У дослідженні було проаналізовано 21 промови британського, американського, шотландського та новозеландського варіантів англійської мови, загальною кількістю звучання 45 хвилин.
Таким чином, нами було розглянуте поняття аргументація – однин із найважливіших компонентів дискурсу. Це соціальне явище. Аргументація стрімко розвивається; існує багато теоретичних визначень, а також схем, які залежать від багатьох факторів.РічардНурдквист дає визначення поняттю:«Аргументація – це процес формування причин, вірувань, суджень, а також заключень з ціллю впливу на думки або дії інших»[38, 1].ВікторіяРигус відмічає, що «аргументативний дискурс – це простір соціальної взаємодії, який містить систему мови, тобто код (у термінах теорії інформації), учасників дискусії і предметно-подійну сутність дискусії. [28, 181]Також ми визначили значення міміки та жестів під час політичних публічних виступів. Це велике мистецтво – вміти їх контролювати. 
Знання про способи створення ефекту переконування за допомогою просодичних маркерів допомагає політичному діячу вести змагальну боротьбу і доводити правильність своєї позиції.
В даній роботі політичні промови досліджувалися  наступним чином:
1)	леді-політики молодого віку (275 фраз);
2)	леді-політики середнього віку (275 фраз).
Вивчення просодичної організації перерахованих вище типів політичних промов дозволило встановити набір специфічних характеристик, притаманних кожному з них.
Комплексний метод дослідження включав метод теоретичного аналізу; відборі матеріалу дослідження і його класифікації; лінгвістичної інтерпретації даних; метод наукового спостереження, пов'язаний з перцептивним аналізом, метод комп'ютерного (електроакустичного) аналізу.
Отримані результати електроакустичного аналізу підтверджують результати перцептивного аналізу. Фрагменти фраз, які були проаналізовані, як ті, що мають високий висотний рівень в ході аудиторського аналізу, відповідають підвищенню ЧОТ.  Фрагменти мовлення, які були позначенні, як гучні, відповідають фрагментам збільшення значень інтенсивності.
В ході усього експериментального дослідження були зроблені наступні висновки:
1) просодія є важливим засобом реалізації переконування, кожен з розглянутих в роботі типів політичвих промов характеризуються низкою просодичних ознак : частотні ознаки (максимальні значення ЧОТ структурних елементів; ЧОТ першого ненаголошеного складу, першого ударного складу, ядерного та заядерних  складів; частотний діапазон фрази), динамічні ознаки (максимальні значення інтенсивності структурних елементів фраз; максимальна інтенсивність фрази в цілому, діапазон інтенсивності), темпоральні ознаки (тривалість пауз всередині переконуючих фраз);
2) у категорії леді-політики молодого віку  спостерігається підвищення переконливої сили фраз в порівнянні з категорією леді-політики середнього віку. Це відбувається завдяки підвищенню частотних параметрів як максимальне значення ЧОТ першого ударного складу, максимальне значення ЧОТ ядра та максимальне значення ЧОТ фрази в цілому;
3) щодо динамічних параметрів, спостерігається наступна ситуація: леді-політики середнього віку промовляють переконливі фрази за допомогою високого ступеня гучності. У категорії політики середнього віку середньо статистичне значення інтенсивності, превалює, переконливі фрази вимовляються надзвичайно гучно, що з точністю підтверджує результати аудиторського аналізу та говорить про те, що жіноче мовлення  середнього віку в даній категорії носить надзвичайно емоційний характер. Також, слід відзначити, що велика гучність, на межі с криком не є гарним показником в процесі переконування; 
4) щодо паузації, можливо зробити висновок, що результати комп’ютерного аналізу підтверджують результати слухового аналізу. Слід відмітити, що молоді леді-політики використовують частіше короткі паузи, а політики середнього віку, навпаки, довгі, так як хочуть швидше виголосити свої промови, роблять більш короткі паузи, щоб їх ніхто не перебив і не втратити увагу слухачів. Леді-політики середнього віку більш впевнені у собі, мають більший авторитет, саме тому їм притаманні довгі паузи.
5) мовлення леді-політиків молодого віку є найбільш переконливим у порівнянні з промовами леді-політиків середнього віку. Дослідження висотного рівня показало, що в мовленні політиків молодого віку значення ЧОТ вищи і таким чином яскравіше і  більш переконливі, ніж промови політиків середнього віку, але остання група програють у переконливості по динамічним параметрам, отже їх мовлення надзвичайно гучне, що іноді межує з криком. Щодо дослідження темпу, мовлення леді-політиків молодого покоління  є переконливими, в них вдало комбінуються швидкий, середній та  повільний темп, але домінуючим є впевнений щвидкий темп. Мовлення леді-політиків середнього віку  поступаються у цьому параметрі, так як в них дуже частотним є середній  та щвидкий темп.
6) Тож, урахувавши результати перцептивного аналізу та комп’ютерного промови леді-політиків молодого віку виявились найбільш переконливими, хоча не заперечуються той факт, що група леді-політики середнього віку відзначаються переконливим характером.
Таким чином, вікові особливості та життєвий досвід грають велику роль при виголошенні промови. Політики різного віку обирають різні стратегії та прийоми пливу на аудиторію. Адже молоді леді-політики намагаються переконувати публіку за допомогою свого внутрішнього полум’я, саме тому їх мова швидка та емоційна. Леді-політики зрілого віку, завдяки паузації та правильно організованому темпу, вміють утримати увагу та вплинути на слухачів. Велику роль також відіграє термінальний тон HighFall, який використовують для завершення промови та вираження заключної думки.
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Summary
«Prosodic image of a lady-politician in the English discourse»
The thesis is dedicated to one of the important problems of oral speech communication, the study of prosodic features of the female political speech. The immediate aims of this diploma work are to characterize the notion of argumentation as a component of the persuasion concept, to analyze political discourse and its structure, to research the behaviour, manners and mimic of lady-politicians, to analyze prosodic organization of lady-politician’sspeech. 
The thesis  fallsintoIntroduction, three chapters, Conclusion and the List of Literature.
 The first chapter presents theoretical issues on the theory of persuasion and argumentation, political discourse and its structure.
Argumentation is a process of forming reasons, justifying beliefs, and drawing conclusions with the aim of influencing the thoughts and/or actions of others. Persuasion is a process of verbal influence on the rational, emotional, volitional and behavioral components of the human psyche. Discourse is political when it accompanies a political act in a political setting.
The second chapter is devoted to the description of the material and methods  applied in the investigation. The research was carried out on the basis of fragments of oral speech from English-speaking lady-politicians.
[bookmark: _Hlk152360238]The third chapter is dedicated to the carrying on of experimental part of investigation. Perceptive and electroacoustic analyses of the recorded units of two types of political speeches allowed to describe different prosodic parameters – melodic, dynamic, temporal – participating in the function of persuasion in the political speech. Besides, two types of the political speech: the lady-politicianof younger age and the lady-politician of middle-age have been determined.
The variation of the degree of argumentative significance is provided by changing of prosodic characteristics. Thespeech of lady-politicians of younger ageis characterized by implying the high rate of frequency,  the quick speech tempo, the medium loudness (high loudness in the most persuasive parts), prevail mid-scale and prefer to use such terminal tones as Low Fall and Low Rise and short pauses.The analysis of the intonation pattern is characterized by the increasing the indexes of frequency and tempo.
The speech of lady-politician of middle-ageis characterized by implying the medium rate of frequency, the medium and slow speech tempo, the high and medium loudness, prevail descending scales and prefer to useHigh Fall and High Rise and medium and long pauses.The analysis of the intonation pattern is characterized by the increasing the indexes of tone and loudness.
The results of the research proved that the prosody is the most important means of revealing the persuasive function.  
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Додаток 2
Speech sample of young lady-politic
MhairiBlack’sMaidenSpeech
14 July, 2015, House of Commons, Westminster, United Kingdom
Firstly in my maiden speech I want to pay tribute to my predecessor Douglas Alexander. He served the constituency for many years. After all, I was only three when he was elected. But it is because of that fact that I want to thank him for all he did for the constituency and I especially want to take a moment to commend him for the dignified way that he handled himself on what must have been a very difficult election night. He did himself proud, he did his party proud, and I wish him the best for the future.
Now, when I discovered it is tradition to speak bout the history of your constituency in a maiden speech, I decided to do some research despite the fact I’ve lived there all my life. And as one of the tale end doing the maiden speech of my colleagues in the SNP I’ve noticed that my colleagues quite often mention Rabbie Burns a lot and they all try to form this intrinsic connection between him and their own constituency and own him for themselves. I however feel no need to do this for during my research I discovered a fact which trumps them all. William Wallace was born in my constituency.
Now, my constituency has a fascinating history far beyond the Hollywood film and historical name from the mills of Paisley, to the industries of Johnstone, right to the weavers in Kilbarchan, it’s got a wonderful population with a cracking sense of humour and much to offer both the tourists and to those who reside there. But the truth is that within my constituency it’s not all fantastic. We’ve watched our town centres deteriorate. We’re watched our communities decline. Our unemployment level is higher than that of the UK average. One in five children in my constituency go to bed hungry every night. Paisley Job Centre has the third highest number of sanctions in the whole of Scotland.
Before I was elected I volunteered for a charitable organisation and there was a gentleman who I grew very fond of. He was one of these guys who has been battered by life in every way imaginable. You name it, he’s been through it. And he used to come in to get food from this charity, and it was the only food that he had access to and it was the only meal he would get. And I sat with him and he told me about his fear of going to the Job Centre. He said “I’ve heard the stories Mhairi, they try and trick you out, they’ll tell you you’re a liar. I’m not a liar Mhairi, I’m not.” And I told him “It’s OK, calm down. Go, be honest, it’ll be fine.”
I then didn’t see him for about two or three weeks. I did get very worried, and when he finally did come back in I said to him “how did you get on?”
And without saying a word he burst into tears. That grown man standing in front of a 20-year-old crying his eyes out, because what had happened to him was the money that he would normally use to pay for his travel to come to the charity to get his food he decided that in order to afford to get to the Job Centre he would save that money. Because of this, he didn’t eat for five days, he didn’t drink. When he was on the bus on the way to the Job Centre he fainted due to exhaustion and dehydration. He was 15 minutes later for the Job Centre and he was sanctioned for 13 weeks.
Now, when the Chancellor spoke in his budget about fixing the roof while the sun is shining, I would have to ask on who is the sun shining? When he spoke about benefits not supporting certain kinds of lifestyles, is that the kind of lifestyle that he was talking about?
If we go back even further when the Minister for Employment was asked to consider if there was a correlation between the number of sanctions and the rise in food bank use she stated, and I quote, “food banks play an important role in local welfare provision.” Renfrewshire has the third highest use of food banks use and food bank use is going up and up. Food banks are not part of the welfare state, they are symbol that the welfare state is failing.
Now, the Government quite rightly pays for me through tax payers money to be able to live in London whilst I serve my constituents. My housing is subsidisedby the tax payer. Now, the Chancellor in his budget said it is not fair that families earning over £40,000 in London should have their rents paid for my other working people. But it is OK so long as you’re an MP? In this budget the Chancellor also abolished any housing benefit for anyone below the age of 21. So we are now in the ridiculous situation whereby because I am an MP not only am I the youngest, but I am also the only 20-year-old in the whole of the UK that the Chancellor is prepared to help with housing. We now have one of the most uncaring, uncompromising and out of touch governments that the UK has seen since Thatcher.
It is here now that I must turn to those who I share a bench with. Now I have in this chamber for ten weeks, and I have very deliberately stayed quiet and have listened intently to everything that has been said. I have heard multiple speeches from Labour benches standing to talk about the worrying rise of nationalism in Scotland, when in actual fact all these speeches have served to do is to demonstrate how deep the lack of understanding about Scotland is within the Labour party.
I like many SNP members come from a traditional socialist Labour family and I have never been quiet in my assertion that I feel that it is the Labour party that left me, not the other way about. The SNP did not triumph on a wave of nationalism; in fact nationalism has nothing to do with what’s happened in Scotland. We triumphed on a wave of hope, hope that there was something different, something better to the Thatcherite neo-liberal policies that are produced from this chamber. Hope that representatives genuinely could give a voice to those who don’t have one.
I don’t mention this in order to pour salt into wounds which I am sure are very open and very sore for many members on these benches, both politically and personally. Colleagues, possibly friends, have lost their seats. I mention it in order to hold a mirror to the face of a party that seems to have forgotten the very people they’re supposed to represent, the very things they’re supposed to fight for.
After hearing the Labour leader’s intentions to support the changes of tax credits that the Chancellor has put forward, I must make this plea to the words of one of your own and a personal hero of mine. Tony Benn once said that in politics there are weathercocks and sign posts. Weathercocks will spin in whatever direction the wind of public opinion may blow them, no matter what principal they may have to compromise. And then there are signposts, signposts which stand true, and tall, and principled. And they point in the direction and they say this is the way to a better society and it is my job to convince you why. Tony Benn was right when he said the only people worth remembering in politics were signposts.
Harriet Harman has called on her party to abstain on voting on the welfare and work bill
Now, yes we will have political differences, yes in other parliaments we may be opposing parties, but within this chamber we are not. No matter how much I may wish it, the SNP is not the sole opposition to this Government, but nor is the Labour party. It is together with all the parties on these benches that we must form an opposition, and in order to be affective we must oppose not abstain. So I reach out a genuine hand of friendship which I can only hope will be taken. Let us come together, let us be that opposition, let us be that signpost of a better society. Ultimately people are needing a voice, people are needing help, let’s give them it.













Додаток 3
Speech sample of middle-aged lady-politic
The Choice: SpeechbyMargaret Becket

The choice that faces voters on Thursday is whether or not they recognize the need for a government that will try and help people to deal with the problems that arise during this worldwide recession. We're trying to help families to stay in their homes. Nothing was done and past recessions to avoid repossession. We're trying to helpto keep the construction industry going. We're trying to help it to prepare forthe future. So that when the upturn comesthe construction industry doesn't find it hasn’t got the people, it hasn't got theskills and consequently it can't meetthe real demands that people have forhomes. So working with the industry, working with families, working withtraining authorities to try and makesure we're building for the future atthe same times we're doing everything wecan to help people steer their waythrough the present. UnfortunatelytheConservatives did nothing in the lastrecessions even to help people stay intheir homes and they are proposing to doanything now. Except to cut perhaps about800 million pounds from the budget fromwhich we fund this help for families. That's the choice is the choice of thiselection. It'll be the choice of the next.





паузи	
довгі	середні	короткі	0.05	0.26	0.69000000000000061	

паузи
паузі	
довгі	середні	короткі	0.54	0.33000000000000157	0.13	

Ряд 1	1ий наголош.ск молоді	ядро молоді 	1ий наголошений середній   	ядро середні	4.3	2.5	3.5	4.5	Ряд 2	1ий наголош.ск молоді	ядро молоді 	1ий наголошений середній   	ядро середні	2.4	4.4000000000000004	1.8	2.8	Стовпчик1	1ий наголош.ск молоді	ядро молоді 	1ий наголошений середній   	ядро середні	



image2.png
Pich )

150.

0.

J

\x w

/

Alamatli pipl o nidmavos, pipla nidm help, ktsgv  Jemt
INpeawkanal  wikana Aapo 3ana. cnom
o z2m

Time (5)




image3.png
Pich )

150.

0.

P v o~
‘vl bi: B fus v da nekst
INpeawanal wkana Aapo 3asa. cnom

Time (5)

Tsa1




image4.png
ity (@)

hi: sxzvd 05 kom 'stiffuansi

£ ‘meni jnz





image5.png
iy (@)

wia

‘wamy  m:  help

femiliz  tu:

sterm dea  havmz

Npeawrana

Aapo

3ana. cnom

]

Time ()

5611




image6.png
101 w0 0
e wie wie
non,  ‘ame  ‘moten _m wen Ser gen lam, aon
Ulkana Aapo
4346

Time )




image7.png
maBm  woz dan @nd pust rscPnz tw o'vod  rimezn
Ulkana Aapo
o9z

Time (5)




image1.emf
У нижній частин і листа комп'ютерної інтонограм и реє струвалася  інт енсивність мовленнєвого   сигналу (дБ). Зліва по вертикалі горизонтальними  штрихами проводилася маркування інтенсивності в лінійному режимі в  діапазоні обраному експериментатором .     Рис. 2.1 Зразок комп'ютерної обробки мовленнєвих сигналів  переконливої фрази   " We   doubt   our   institutions "   (АДЧ7).     Отримані комп'ютерні інтонограм и піддавалися:  


